
카자흐스탄 고려인 협회 (AKK) 창립 34 주년
오는 17일, 카자흐스탄 고려인 협회 창립 34주년을 맞이한다. 1990년3월17일 

알마-아타 (현 알마티)에서 카자흐스탄 고려인 창립 총회가 열렸으며 그 자리에서 
전국 고려인 문화원 협회 (RAKCC, Republican Association of Korean cultural 
centers)가 창립되었다. 

카자흐스탄 고려 사람들은 19세기 말 러시아 연해주에서 처음 정착하
고, 20세기초에 적극적으로 초원나라인 카자흐스탄으로 이동하게 됐다. 
러시아 혁명, 강제이주, 2차 대전쟁 등의 모든 우여곡절에도 불구하고 고
려인 디아스포라는 어디에 있든 충만한 삶을 살기 위해 열심히 노력해 왔
다. 고려인들은 카자흐스탄의 모든 산업, 농업, 문화 분야의 발전에 크
게 기여했다. 그 동안 소련 최고회의 의원, 카자흐 소비에트 사회주의 공
화국 위원회, 현대 카자흐스탄 의회 의원들 중 16명이 고려인이었다. 10
명 이상이 장관, 차관으로 근무했다. 예를 들어, Kim N.L. 재무장관,국가 
Kim G.V. 정책위원회 위원장, Khan V.P. 내무부 차관,청소년관광 스포츠
부 Kim Y.A. 차관 등 많은 고려인들은 소련 때 나라를 위해 종사했고 Ni 
V.V.가 현대 카자흐스탄 대통령 비서실장으로 근무하였다.

Голос воплощенной 
мечты
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Корейскому
радиовещаниюРамазанда мол 

сауапқа әкелетін 
амалдар

40 ЛЕТ

В этом году корейское радиовещание отмечает юбилей. Ровно 

40 лет назад сам Первый секретарь ЦК Компартии Казахстана 

Динмухамед Кунаев официально объявил о его открытии. История 

корейского радиовещания в Казахстане занимает особую страницу в 

развитии национальной культуры корейского народа. В 1937 г. вместе 

с газетой «Сэнбон» и Корейским театром в город Кызыл-Орду была 

перевезена и радиостудия. Однако она так и не начала работать в 

связи с тем, что журналисты сразу были репрессированы. 

Только через два десятка лет радиостудия возобновила свою 

работу на казахстанской земле в пределах одной Кызыл-Ординской 

области. В начале 1950-х было получено разрешение на создание 

корейского радио в Кызыл-Орде. Трудности стали возникать ещё с 

момента его второго рождения. Не было профессиональных радио-

журналистов. Тогда за работу принялись сотрудники газеты «Ленин 

кичи» и артисты театра: Тен Чоль Сон, Ли Гир Су, Ким Вон Бон, Дю 

Дон Иль и О Сук Хи.

Наряду с газетой «Ленин кичи» радио в Кызыл-Орде в течение 

долгого времени являлось центром духовной культуры. Радиопередачи 

готовились людьми, имевшими значительный артистический опыт, 

что благоприятно сказывалось на качестве подаваемого материала. 

Сохранение литературных норм языка, высокохудожественное 

прочтение материала вносили большой вклад в возрождение корей-

ского языка. Тематика передач в основном касалась жизни корейцев, 

проживавших в этом регионе, освещался труд работников сельского 

хозяйства. В советский период приоритетным направлением в рабо-

те редакции было ознакомление с последними директивами партии и 

правительства.
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17 марта исполнится ровно 34 года со дня учреждения Республиканской 
ассоциации культурных центров (РАККЦ), предшественницы

 Ассоциации корейцев Казахстана. 

17 марта 1990 года в Алма-Ате состоялся учредительный съезд корейцев 
Казахстана, на котором была создана Республиканская ассоциация корейских 
культурных центров (РАККЦ).

Первым президентом Ассоциации корейских культурных центров был избран 
профессор, академик Хан Гурий Борисович. В это время начали организовываться 
корейские культурные центры во всех крупных городах Казахстана. Ассоциация 
объединила ведущих учёных, государственных и общественных деятелей.

РАККЦК начала проводить активную работу по изучению и сохранению ко-
рейского языка, истории, культуры, обычаев и традиций, развитию литературы 
и искусства. Руководителями и активистами движения становились люди самого 
разного статуса: и интеллигенция, и учёные, и промышленники, и крестьяне. 

Сегодня АКК – это крупнейшее этнокультурное объединение в Казахстане, 
представленное во всех регионах страны.

В сентябре прошлого года Президент Казахстана Касым-Жомарт Токаев в своем 
Послании народу отметил, что одной из основных задач для страны сегодня станет 

освоение залежей редких и редкоземельных металлов. Те государства, которые 
смогут реализовать потенциал в этой сфере, определят направление 

технического прогресса во всем мире. 

Глава государства также поручил освободить от налогов отечественных и 
иностранных инвесторов в области геологической промышленности сроком на 
три года.

С мая прошлого года Корейский институт геологических наук и минераль-
ных ресурсов (KIGAM) по запросу правительства Казахстана изучал земли 
Восточного региона страны. В результате исследований было найдено крупное 
месторождение лития, площадь которого составляет 1,6 квадратных километра. 
Стоимость обнаруженных ресурсов оценивается примерно в 15,7 миллиарда 
долларов.

 «Согласно исследованиям канадского агентства, содержание лития, обнару-
женного в ВКО, достигает 5,3%», – отметили в KIGAM. Для сравнения, в западной 
Австралии добывают литий в шахтах с содержанием 2,1%.

KIGAM планирует подать заявку на право бурения в разведанном районе, 
чтобы в 2025 году начать добычу лития совместно с корейской компанией. Какая 
именно компания будет задействована, не раскрывается.

На сегодняшний день главной целью KIGAM стало получение прав бурения 
на месторождении, чтобы начать добычу лития.

По данным Геологической службы США (USGS) за 2021 год выявленные 
ресурсы лития во всём мире составляют около 86 млн тонн. Боливия обладает 
самыми большими запасами в мире – 21 млн тонн, за ней следуют Аргентина – 
19,3 млн тонн, потом Чили – 9,6 млн тонн, Австралия – 6,4 млн тонн, Китай – 5,1 

млн тонн, Демократическая Республика Конго – 3 млн тонн, в Канаде 2,9 млн тонн 
лития, а в Германии – 2,7 млн тонн.

Запасы лития в Казахстане оцениваются от 50 до 100 тыс. тонн.
В мире основными источниками лития для промышленной добычи являются 

локализованные пегматиты в твёрдых породах и континентальные рассолы (во-
доносные горизонты с солёной водой).

Существует два способа добычи лития: рудный и гидроминеральный. В первом 
случае металл добывают в шахтах или карьерах из пегматитовых минералов, 
во-втором – из подземных рассолов. Большая часть лития добывается из глин 
солончаков. Литиевая добыча из глин солончаков уже нанесла вред экосистеме, 
где металл добывается таким методом.

Дело в том, что для добычи литиевого материала требуется огромное коли-
чество воды. Так как большая часть месторождений лития находится в засушли-
вых высокогорьях, происходит истощение водных запасов для населения. Из-за 
нехватки влаги территории лишаются пастбищной травы, что создаёт угрозу 
существованию фермерских хозяйств. Ещё одной серьёзной проблемой являются 
химические стоки, загрязняющие реки и водоёмы.

Литий используется для изготовления батарей для смартфонов и электромоби-
лей. К сожалению, в Казахстане пока не производят ни того, ни другого, поэтому 
для отечественной промышленности потребности в данном минерале нет.

Роль лития в глобальной экономике только возрастает по мере внедрения зе-
лёной энергетики. Ускорение декарбонизации в мире ведёт к увеличению спроса 
на литий для производства аккумуляторов энергетических хранилищ. Сегодня 
развитые страны наращивают генерацию возобновляемых источников, а для 
этого необходимо устанавливать накопители электрической энергии, которые 
используют литий.

По оценкам Геологической службы США, разведанные мировые запасы лития 
оцениваются в 22 млн тонн, а предполагаемые запасы – 86 млн тонн.

11 – 12 марта состоялся государственный визит Президента Казахстана Касым-Жомарта 
Токаева в Баку. В этом году исполняется 34 года с момента установления дипломатических 

отношений между Казахстаном и Азербайджаном. Отношения между двумя странами явля-
ются стратегическими и развиваются в динамичном ключе. Только по итогам данного визита 

было подписано 14 совместных документов.

 Также в ходе визита глава государства посетил ряд учреждений и культурных 
достопримечательностей, а также города Физулу и Шушу. В первом он принял участие в 
церемонии открытия Центра детского творчества имени Курмангазы. 

– Данный государственный визит является чрезвычайно важным с точки зрения даль-
нейшего развития сотрудничества между нашими государствами. Меня сопровождает 
очень большая делегация. Это говорит о том, что мы тщательно готовились ко всем 
аспектам этого государственного визита в братский Азербайджан. Действительно, визит 
завершился полным успехом. Сегодня мы присутствовали при подписании соответству-
ющих документов, соглашений. Но самое главное то, что, как мы договорились, усилия 
правительств и других профильных ведомств будут направлены на полную реализацию 
всех договоренностей, которые были достигнуты в ходе встречи на высшем уровне, – за-
явил Президент Казахстана.

По итогам переговоров президентов Казахстана и Азербайджана были подписаны 
официальные документы, которые указывают на стремление обеих стран на взаимное 
сотрудничество в различных сферах, включая экономику, образование, культуру, транс-
порт, энергетику и безопасность. Они представляют собой попытку расширить область 
взаимодействия и сотрудничества для взаимной выгоды и укрепления отношений между 
странами.

Визит Президента Казахстана в Баку
подкреплен

реальными договоренностями

На волне возрождения

Крупное месторождение лития 
обнаружили корейские ученые

в Казахстане
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Айлардың сұлтаны 
саналатын Рамазан айы 11 

наурыздан 9 сәуірге дейін 
созылады. Барша мұсыл-
ман қауымы таң намазы 

уақытында ауыздарын 
бекітіп, ораза тұтпақ. Ораза 

тұту – Ислам дініндегі бес 
парыздың бірі.

Нұртөре ЖҰМАҒҰЛ

Рамазан айы – мүміндер 
үшін Алланың нығметіне 
бөленетін үлкен мүмкіндік. 
Қасиетті айда мол сауапқа 
кенелу үшін жасалатын амал-
дарды назарыңызға ұсынамыз.

Құранды көп оқу
Қасиетті  Құран Кәрім 

оқылған үйге Алланың ша-
пағаты түседі. Мұхаммед Пай-
ғамбар (с.ғ.с) хадистерінде: 
«Үйлеріңізде Құран Кәрімді 
көп оқыңыздар. Құран оқу – 
көңілдің шипасы», – деп өсиет 
қалдырды. 

Түнгі намаз оқу
Түн кезінде оқылатын на-

маз – Жаратушымен берік 
байланыс орнатып, риясыз 
құлшылық ететін керемет кез. 
Түнгі намаз Алла Тағалаға 
жақындатады және Қиямет 
күні қорған болады. 

«Түнгі намазға аса мән 
беріңдер. Сендерден алдын 
өткен ізгі адамдар оны үнемі 
орындап жүретін. Түнгі намаз 
Жаратушыға жақындатады, 

жамандықтарыңды өшіреді 
және күнәлі іске баруға тосқа-
уыл болады» (хадистен) 

Дұға тілеу
Жаратушы Алла «Мумин» 

сүресінде шын жүректен ті-
леген дұғалардың қабыл бо-
луын уәде етті. Қадір түнін-
де,  сәресі  мен ауызашар 
кезінде оқылатын дұғаларға 

аса мән беру қажет. Рамазан 
айында жасаған амалда -
рыңыздың қабыл етілуін, 
еліміздің тыныш болуын 
сұрасаңыз болады. 

Ауызашар ұйымдастыру
Пайғамбарымыз (с.ғ.с) 

ораза тұтқан адамға ифтар 
кезінде ауыз аштырған адам 
ораза тұтушымен бірдей сауап 

алатыны туралы хабарлаған 
еді. Оның үстіне тойғанша 
тамақтандырды ма,  немесе 
тек құрма мен су ғана берді ме, 
айырмашылығы жоқ. 

Пітір садақасын беру
Пітір садақасы дегеніміз – 

рамазан айында тұтқан ораза-
сын аяқтау және біліп-білмей 
істеп қойған қате-кемшілік-
теріне ақы ретінде немесе 
әр адамның жеке басы үшін 
берілетін садақа. Хадистердің 
бірінде Мұхаммед Пайғамбар 
(с.ғ.с): «Адамның оразасы жер 
мен көктің арасында асулы 
тұр. Пітір садақа бергеннен 
кейін ол орнына жетеді», – 
дейді. Яғни пітір садақасы 
кемел түрде оразаның қабыл 
болуына септігін тигізеді. 
ҚМДБ осы жылы пітір садақа-
сы 640 теңгені құрайтынын 
хабарлады.

Еліміздег і  мұсылман -
дар үшін Рамазан айындағы 
маңызды күндер анықталды. 
Сәуірдің 5-інен 6-сына қараған 
түн – қасиетті Қадір түні, ал 
10 сәуір – Ораза айт мейрамы.

Рамазанда мол сауапқа әкелетін амалдар

Каждый год миллионы 
мусульман по всему миру 

готовятся к одному из самых 
священных моментов в 

исламском календаре – 
месяцу Рамадан.

Рамадан священный месяц 
поста и духовного очищения 
мусульманского календаря 

Хиджры. Этот период является 
одним из самых важных 

событий у исламских народов, 
где верующие отказываются 
от пищи, напитков, курения и 

других физических (мирских) 

удовольствий с рассвета до 
заката, чтобы обратиться 

к Всевышнему и укрепить 
свою духовность. Однако его 
значение не ограничивается 

лишь отказом от еды и 
напитков. Рамадан – это время, 

когда мусульмане стремятся к 
духовному преображению через 

пост и молитву, чтобы достичь 
близости к Аллаху и обратиться 

к основным принципам ислама 
– справедливости, состраданию 

и самообладанию. 

Владимир ЛИ

В 2024 году Рамадан начи-
нается 11 марта и заканчива-

ется 9 апреля. Считается, что 
это самый святой месяц года, 
поскольку это было месяцем, 
когда пророк Мухаммед был 
послан Священным Кораном. 
Рамадан наступает в исламском 
лунном календаре, который 
равен 354 дням. Поэтому он 
приходит в каждый следующий 
год на 11 суток раньше, чем в 
григорианском календаре.

Слово «рамадан» или же 
«рамазан» происходит от араб-
ского корня «рамда», обознача-
ющего «жару», что указывает 
на жаркое время года, когда 
этот месяц обычно начинается. 
Разница в произношении вы-
звана особенностями арабской 
фонетики. «Рамадан» –  наибо-
лее употребляемая вариация 
арабского слова. Термин чаще 
всего используется в странах 
Ближнего Востока и регионах, 
где арабский язык является 
распространенным или офи-
циальным. «Рамазан» – это 
вариант арабского слова на 
турецком. В турецком языке 
существует некоторое раз-
нообразие в транслитерации 
(передаче) арабских слов, и 
«рамазан» является наиболее 
распространенным термином 

для обозначения месяца поста 
в исламе.

Завершается Рамадан празд-
ником Курбан айт, который оз-
начает конец поста и включает 
в себя молитвы, пожертвова-
ния и обмен подарками. Этот 
праздник также призывает му-
сульман к прощению и прими-
рению, подчеркивая важность 
семейных и общественных уз, 
основанных на любви, состра-
дании и взаимопонимании.

Рамадан не только обогащает 
душу человека, но и укрепляет 

социальные связи и учит справед-
ливости и состраданию. Этот свя-
щенный месяц напоминает всем 
верующим о важности духовного 
роста и заботы о ближнем, прини-
мая на себя вызов самоограниче-
ния и преданности Богу.

По случаю наступления 
(начала) священного месяца 
Рамадан, Президент Казах-
стана Касым-Жомарт Токаев 
поздравил казахстанцев и всех 
верующих страны: «Месяц Ра-
мазан призывает к духовному 
очищению, помощи нужда-

ющимся, благотворительно-
сти, способствуя тем самым 
продвижению общечеловече-
ских идеалов. Страна, в кото-
рой чтут свои религиозные 
и культурные традиции, где                       
царят мир и согласие, преодо-
леет любые вызовы. Уверен, 
что, сохраняя гармонию и 
взаимопонимание, наш народ 
будет неуклонно следовать по 
пути прогресса. Желаю всем 
крепкого здоровья, благопо-
лучия и успехов! Ораза қабыл 
болсын!»

Священный месяц Рамадан
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Первой из числа стран, начавших 
сотрудничество с редакцией вещания 
на корейском языке, стала КНДР.  В 
1956 г. впервые была оказана помощь 
Кызыл-Ординскому радио. Пхеньянский 
Центральный гостелерадиокомитет 
КНДР предоставил помощь в виде му-
зыкальных фонограмм, радиопередач на 
корейском языке. Фонограммы исполь-
зовались вплоть до 1989 г. и практически 
не обновлялись.

После переезда Государственного 
корейского театра и газеты «Ленин 
кичи» в Алма-Ату встал вопрос об 
открытии республиканского радио-
вещания на корейском языке. После 
многократных обращений журналиста 
Цой Ен Гына в различные партийные 
инстанции и личной встречи активиста 
корейского движения, ветерана нацио-
нально-освободительного движения за 
независимость Кореи Хван Ун Дена с 
руководством республики был дан по-
ложительный ответ. В период создания 
редакции большую помощь оказали 
председатель Алматинского корейского 
культурного центра М. Хван, активный 
участник культурно-просветительского 
движения Ким Гук Чен, заслуженный 
артист КазССР Ли Гир Су.

В 1984 г. на мартовском пленуме 
Компартии Казахстана Д.  Кунаев офи-
циально объявил об открытии радиове-
щания на корейском языке. Госкомитет 
по телевидению и радио предоставил 
помещение, выделил штат и аппарату-
ру. Всё приходилось начинать с нуля. 
Большим подспорьем в работе редакции 
послужила фонотека кызылординской 
радиостудии.

16 мая 1984 г. по республиканскому 
эфиру впервые прозвучала программа 
на корейском языке. Первый выход 
программы на волнах Казахского радио 
стал волнующим и знаменательным со-
бытием для всей корейской обществен-
ности. В те годы объём радиовещания 
составлял 30 минут, передача выходила 
с периодичностью два раза в неделю. 
Каждая программа знакомила радио-
слушателей с важными и интересными 
событиями, происходящими в стране и 
за рубежом, рассказывала о передовиках 
производства, об обычаях и традициях 
наших предков. Очень популярными 
были выступления известных людей, 
любимых артистов Корейского театра. 
Сегодня эта золотая коллекция голосов 
частично сохранена и бережно хранится 
в Золотом фонде Казахского радио.

В становление и развитие республи-
канского корейского радиовещания в 
Казахстане значительный вклад внесла 
Ким Ок Не (Тамара Николаевна), кото-
рая проработала в редакции с первого 
дня её создания. Её прекрасный голос 
завоевал много поклонников, нередко 
в её адрес приходили письма от благо-
дарных радиослушателей. За вклад в 
развитие национальной культуры Ким 
Ок Не была награждена орденом «Му-
гунхва» Президента Республики Корея. 

Также она принимала активное участие 
в корейском общественном движении, 
оказывая помощь в налаживании кон-
тактов с Посольством Республики Корея 
в Казахстане, Алматинским корейским 
центром просвещения, корейскими 
общественными организациями и ком-
паниями.

В развитие  радиовещания на корей-
ском языке в разные годы внесли свою 
лепту Пак Ен Дюн, Ольга Хан, Цой Ми 
Ок, Ирина Сен, Ирина Пак, Яна Тен и 
другие. Хотелось бы упомянуть и имена 
людей, без кропотливого труда которых 
не было бы радиопрограмм. Это звуко- 
операторы, саунд-дизайнеры – Гульжа-
хан Супатаева, Назгуль Алиаскарова, 
Ерлан Токмурзин, Акнур Даирбекова.

В 1990 г. Гостелерадио Казахской 
ССР и Телерадиокорпорация KBS Ре-
спублики Корея подписали соглашение 
о сотрудничестве в области телерадиове-
щания. Это событие стало новым витком 
в деятельности радио. Молодые журна-
листы получили возможность проходить 
стажировку в известных университетах 
Кореи и KBS. О том, как живут корей-
цы на исторической родине и в других 
зарубежных странах, радиослушатели 
стали узнавать из материалов, подготов-
ленных коллегами из Международного 
радио Кореи. Радиовещанию на корей-
ском языке оказывалась поддержка со 
стороны Фонда зарубежных корейцев, 
Пресс-фонда Кореи, Алматинского ко-
рейского центра просвещения.

В 1994-1997 гг. редакция входила в со-
став международного канала «Евразия» 
и вела вещание на ближнее и дальнее 
зарубежье (страны Средней Азии, Россия, 
США, Япония, Китай, Корея). Интерна-
циональный характер вещания респу-
бликанского радио (передачи шли на 
казахском, русском, уйгурском, немецком, 
английском языках) не мог не наложить 
свой отпечаток на общее направление 
передач корейского радио. Готовились 
программы, посвящённые праздникам 
того или иного народа, звучали народные 
песни. У зарубежного слушателя была 
прекрасная возможность узнать о народах, 
проживающих в Казахстане, и их культуре.

В 1996 г. на международном форуме 
корейских СМИ главному редактору 
корейского радиовещания Цой Ен Гыну 
был вручен приз «Сеул прайз».

В 1999 г. вещание на зарубежные 
страны было прекращено. 

Передача на корейском языке выхо-
дила на волне Казахского радио 101 FM 
один раз в неделю по средам. С 2003  по 
2009 г. раз в месяц по воскресеньям на 
русском языке выходила программа под 
рубрикой «Моя родина – Казахстан».

До 2017 г. радиопрограмма входила в 
состав отдела национальных программ 
«Достык». 7 лет назад корейское радио-
вещание прекратило работу.

Новости корейского этноса в Ка-
захстане и за его пределами, освещение 
деятельности Ассоциации корейцев 
Казахстана, Алматинского корейского 
национального центра и других нацио-
нальных этнокультурных объединений, 
корейских общественных организаций, 
особенно молодёжных,  –  основная 
тематика передач. Регулярно выходили 
материалы под рубриками: «Выдающие-
ся личности», «Истоки наши», «Я – казах-
станец», «Корейский театр: вчера и сегод-
ня», «Казахстан глазами иностранцев», 
«Казахстан – Корея: аспекты дружбы», 
«Гость в студии», «Молодёжная странич-
ка», «Изучаем государственный язык».

В 2005 г. на первом конкурсе по эт-

ножурналистике «За лучшее освещение 

проблем межнационального согласия и 

гражданского мира» (организатор КФ 

Республиканский фонд Ассамблеи на-

рода Казахстана при поддержке Депар-

тамента внутренней политики Алматы) 

радиопрограмма на корейском языке 

стала победителем в номинации «Луч-

шая радиопрограмма».
Незыблемый принцип «Всё должно 

быть динамично, кратко, информатив-
но» помог вместить в рамки 20-минут-
ной программы большое количество 
информации. Помимо непосредственно 
информации в программу включались 
песни казахстанских певцов и исполни-
телей из Республики Корея и КНДР.

Становление, развитие, награды 
и признание – через всё это прошли 
преданные сотрудники редакции радио- 
вещания на корейском языке и заняли 
достойное место в жизни не только ко-
рейцев, но и всего народа Казахстана.

Корейскому радиовещанию - 40 лет
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Владимир ЛИ

– Как вы пришли в сферу юриспру-
денции? 

– Не поступив в судостроительный 
институт, я планировала поехать туда 
же на следующий год, а чтобы не терять 
время, решила хоть где-нибудь поучить-
ся, поэтому, серьезно не задумываясь, 
поступила на юридический факультет 
вечернего отделения КазГУ, однако 
после полугода обучения поняла, что 
учеба мне нравится. Так я и окончила 
университет, после чего пошла работать 
в институт судебных экспертиз в отдел 
криминалистических исследований. 
Работа была очень интересная и ответ-
ственная, но было сложно совмещать 
семью и работу (дети были маленькими 

и часто болели). В связи с чем пришлось 
перейти рядовым юрисконсультом, 
затем старшим, а затем начальни-
ком юридического отдела. В течение 
примерно 20 лет я работала в разных 
организациях народного хозяйства 
на аналогичной должности. В ноябре 
1991 года меня пригласили работать в 
Государственный арбитраж Казахской 
ССР, который преобразовали в Высший 
арбитражный суд Республики Казах-
стан, а в 1995 году произошла судебная 
реформа по объединению арбитражных 
судов и судов общих юрисдикций, после 
чего меня избрали судьей Верховного 
Суда в 1996 году.

– Как бы вы описали свою роль и от-
ветственность в качестве верховного 
судьи? Как вы балансируете между 

законом и человеческим фактором при 
вынесении решений?

– Для меня самым главным было 
добросовестно выполнять свою рабо-
ту, чтобы решения с моим участием 
соответствовали закону и справедли-
вости, тем более что Верховный Суд 
высшая, поэтому последняя судебная 
инстанция. Ответственность я всегда 
воспринимала таким образом, что за 
моим решением стоят живые люди 
и их судьбы, поэтому я никогда не 
подходила к своей работе формаль-
но. Бывали обстоятельства, когда 
мне приходилось работать, будучи в 

больнице, чтобы тщательно изучить 
документы.

Что касается выбора между законом 
и человеческим фактором, то второй не 
может играть роли, даже когда человека 
жалко, ведь верховенство закона – пре-
жде всего. В таких делах приходится 
отступать от сочувствия к человеку. Есть 
казахская поговорка: «Тура биде – туған 
жоқ, туғанды биде – иман жоқ», что озна-
чает «У справедливого судьи нет род-
ственников». Проблемы во время моей 
профессиональной деятельности бывали 
из-за несовершенства законодательства. 
Например, нестабильность некоторых за-
конодательных актов или несоответствие 
между разными законами отрицательно 
влияли на решение судов.

Виолетта Моисеевна в настоящее 
время в отставке и является советником 
компании Aeqvitas – одной из ведущих 
юридических организаций в Казахстане, 
считается одним из опытнейших юри-
стов страны в области гражданского 
права и гражданского судопроизводства, 
имеет огромный опыт в разрешении 
сложнейших гражданских, трудовых 
и административных споров, а также 
признана лучшим юристом Казахстана 
в 2003 году в Международном конкурсе 
стран СНГ «Выбор года» и награждена 
знаком «Алтын Адам». Она неоднократ-
но награждалась различными наградами 
правительства РК, Верховного Суда РК 
и Союза судей.

В 2014 году Виолетта Ким награж-
дена медалью «Отличник судебной 
системы II степени». Присвоение 
столь высоких титулов и наград оз-
начает государственное признание 
профессионализма и добросовест-
ного в труда.

Владимир ХАН

За три года до этого события, в 1921 
году, у родителей родился первенец — сын 
Ду Себ, которого оставили у бабушки, ведь 
переход через границу был опасным. Вряд 
ли они знали, что в мае того года во Влади-
востоке произошёл вооруженный переворот 
и к власти пришли белогвардейцы. Но уже 
осенью 1922 года большевики снова заняли 
Владивосток и Белого Приморья не стало. 

Отец Ким Хва Ён (28 лет) и мама Вон 
Ен Сен (17 лет) обустроились в селе им. 
Розы Люксембург Посьетского района 

(в интернете по селу ничего не найдено). 
Они, конечно, думали вернуться на роди-
ну, но получилось, что покинули её навсег-
да. Всё ровно как происходит в настоящее 
время с семьями корё сарам, уехавшими в 
Южную Корею. Но вернёмся к повество-
ванию и двинемся севернее, во Владиво-
сток. Там с 1926 года заработала первая 
на Дальнем Востоке широковещательная 
станция. Есть редкие кадры кинохроники, 
на которых жители Корейской слободки, 
окружив высокий столб с «тарелкой», 
с интересом слушают программу на 
корейском языке. Радиопередачи велись 
тогда на русском, китайском и корейском 
языках. Дошла ли радиофикация и до По-
сьетского района, где родители Николая 
Хваёновича стали потихоньку обживать-
ся? Очень может статься, что и они были в 
числе постоянных радиослушателей, кто 
слышал песни известного поэта и компо-
зитора Ен Сен Нена (заслуженный деятель 
искусств Казахской ССР) в исполнении 
Ли Николая Петровича (народный артист 
Казахской ССР). 

Заимев небольшой собственный дом, 
семья Ким Хва Ёна разрослась: родились 
дочь и три сына. И вот наступил 1937 год. Со 
времени, когда они ступили на российскую 
землю прошло тринадцать лет.  

Разговоры о выселении стали закрадывать 
новые страхи и волнения в уже устоявшуюся 
бытность корейцев. И этот период в книге Кима 
Николая Хваёновича озаглавлен как «Недолгое 
затишье». В истории этот период получил на-
звание «большого террора». Шли обвинения в 
шпионаже. Бывало, что зачастую «обвинялись» 

даже старинные корейские народные песни, 
которые «не отображают действительность 
жизни...». Более того, в атмосфере всеобщей 
политической подозрительности, даже корей-
ским артистам вменяли обвинения в шпионаже 
в пользу Японии. «Весьма показательным был 
факт, когда певицу Екатерину Хан обвинили 
в том, что песня под названием «К новому 
миру» исполнялась ею на японский мотив, хотя 
редактор Эм Саир утверждал, что на самом 
деле мотив этой песни старинный корейский 
и убедительно аргументировал свои доводы 

в докладных записках на имя заведующего 
Культпросветотделом ОК ВКП(б) (из статьи 
«Корейская музыка в программах националь-
ного радиовещания на Дальнем Востоке Рос-
сии в 1926-1937 гг.»). Но всё же это не помешало 
корейскому хору Приморского радиокомитета 
выехать с гастролями не куда-нибудь, а в саму 

Москву. В столице они пробыли ровно месяц. И 
тут можно заметить удивительное совпадение: 
корейский хор выехал из Владивостока в Мо-
скву 13 марта, вернулся 13 апреля, семья Кима 
Хваёна прожила в России 13 лет, и знаменатель 
у всего одно число – 1937. Эта цифра, зубилом 
выдолбленная в памяти корейцев старшего 
поколения, у теперешних молодых навряд ли 
вызовет хоть что-то. Но для тех, кто обраща-
ется к прошлому, отзвук металлических ударов 
истории непременно всколыхнёт сердце и отзо-
вётся в нем. А мне лишь остаётся добавить, что 

дом родителей Ким Хва Ёна и Вон Ен Сена в 
Посьетском районе накануне выезда выкупил 
китаец. На те деньги они приобрели домик в 
селе Ровное Джамбульской области, где в 1943 
году родился Ким Николай Хваёнович, чья 
книга и послужила написанию данной статьи 
100 лет спустя... 

Ради верховенства закона
Судебная система играет важную роль в обществе, обеспечивая 

справедливость, защищая права, интересы граждан и юридических лиц, 
поддерживая закон и порядок. Она является фундаментом правового государства 

и гарантом его стабильности. Суд способствует укреплению доверия граждан 
к правовой системе и государству в целом. Когда суды действуют честно, 

беспристрастно и компетентно, граждане действительно понимают, что закон 
равен для всех. Это способствует созданию стабильного и демократического 

общества, где каждый чувствует себя защищенным и уверенным в своих правах. 
Виолетта Моисеевна Ким родилась в селе Бектемир Ташкентской области 

Узбекистана и переехала в Казахстан в Семипалантинскую область вместе с 
родителями в 4-летнем возрасте. Окончив школу в Алматы, хотела осуществить 

свою мечту – стать инженером-судостроителем, но в институт инженеров 
морского флота в Одессе ей поступить не удалось. Вернувшись в родной город, она 

стала работать на коврово-ткацкой фабрике и поступила на вечернее отделение 
юридического факультета Казахского государственного университета.

100 лет назад через Туманган«Вчера — это история,
 завтра — тайна, 
сегодня — дар». 

На корейском:
어제는 역사이고,

내일은 수수께끼이며, 

오늘은 선물이다.                                              

Этими словами начинается 
предисловие книги Николая Кима 

«...Не поле перейти». Как пишет 
автор, его родители двинулись 

из Танчхона (город-порт в КНДР) 
к реке Туманган, а это порядка 

363 километров. И пешим ходом 
с остановками это могло занять 

около недели. Добравшись до 
реки, они перешли её и оказались в 

Приморском крае России. 
Было это в далёком 1924 году. 

Ровно сто лет назад. 
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и у нас. Извечная тема отцов 
и детей, разница поколений. 
Наши бабушки и дедушки, 
глядя на наших родителей, 
говорили: «В ваши годы 
мы были другие», потом мы 
слышали эти слова от наших 
родителей, а теперь говорим 
то же самое своим детям. 

История первая
У одного знакомого по 

фамилии Нам дочь шесть 
лет училась в Нидерландах, 
получила диплом, вернулась 
в Корею, но работу найти не 
смогла и спустя год объяви-
ла о том, что хочет пройти 
полугодовые курсы мастера 
маникюра в Калифорнии. «А 
как же диплом?», – спросил 
отец у дочери. Но дочь стала 
утверждать, что всё, что было 
ранее, ошибка, а сейчас ей для 
полного счастья не хватает 
творчества, которое она ви-
дит именно в маникюрном 
салоне, но для этого необхо-
димо лететь в Калифорнию, 
а курсы в Корее её не устраи-
вают. Чью сторону принять? 
Отца, который радовался, что 
дочь окончила университет и 
получила специальность, или 
дочери, которая поняла, что 
не хочет работать по специ-
альности, потому что не будет 
счастлива? 

История вторая
У Кима три сына и крепкое 

финансовое состояние. Чтобы 
сыновья не ссорились после 
его смерти, деля имущество, 
он решил раздать его зара-
нее. Так каждому из сыновей 
досталось по квартире на 
Каннаме. Как только наслед-
ство было получено, сыновья 
стали реже приезжать в гости 
к отцу. Однажды он сильно 
заболел и позвонил всем трём 
сыновьям по очереди, надеясь, 
что они приедут его наве-
стить, но никто из сыновей не 
приехал. И тогда он подумал, 
что зря раздал им наследство 
раньше времени.  «Наверное, 
я старею, если уже начинаю 
обижаться на детей, за то что 
они редко меня навещают», – 
рассказывал, улыбаясь, Ким 
сидевшим рядом друзьям. Те 
начали наперебой говорить, 
что в такие моменты надо 
звонить им и они непременно 
приедут, разгонят его тоску и 
поднимут настроение, иначе 
для чего нужны друзья. 

История третья
В Корее во многих компа-

ниях есть выплата за выслугу 
лет, которую при желании 
можно получить заранее. 
Обычно эту выплату забира-
ют после увольнения, так как 
сумма начисляется на факти-
ческий день выплаты, то есть 
забирая эти деньги раньше, 
человек получает меньше. Ли 
работал в одной из дочерних 
компаний известного в Корее 
концерна, к тому же на до-
статочно высокой позиции. 
У него двое детей, старшая 
дочь мечтала учится в Евро-
пе, но обучение было очень 
дорогое. Чтобы исполнить 
мечту своей любимицы, Ли 
забрал выплату за выслугу 
лет заранее. Дочь училась в 
Великобритании, ни в чём 
себе не отказывала, во время 
каникул путешествовала по 
Европе. Так была потрачена 
вся полученная выплата. Че-
рез несколько лет заветная 
корочка была в кармане, дочь 
возвратилась в Корею и через 
два месяца объявила о том, 
что собирается выйти замуж. 
И не просто так, а хочет, что-
бы торжество провели в од-
ном из самых дорогих отелей, 
чтобы не хуже других. Свадь-
ба стороне невесты обошлась 
порядка 250 тысяч долларов, 
для этого родителям при-
шлось потратить накопления 
с депозита. Желание быть 
на уровне, не хуже других 
заставило Ли потратить все 
сбережения, но он не жалеет 
об этом, потому что исполнил 
желание дочери.

История четвёртая
В Корее после развода 

принято, что дети остаются 
с отцом. Сейчас, конечно, 
уже могут договориться, но 
раньше по умолчанию права 
опекунства получал отец, а 
не мать. Ким развёлся, когда 
дочери было 9 лет, и через 
пару лет узнал все прелести 
переходного возраста. Де-
вочка по-своему бунтовала 
против всего, пропускала 
школу, убегала из дома, по-
пала на учёт в соцслужбе. 
Ким женился повторно, ког-
да девочке исполнилось 14 
лет, и тогда вновь начались 
побеги из дома, успевае-
мость упала на нет, школу 
окончила кое-как, поступила 
в техникум, и тут девочку 
словно подменили. Успешно 
окончив техникум, она поч-
ти сразу нашла работу, отно-
шения с отцом наладились 
и даже с мачехой появилось 

взаимопонимание. О про-
шедших годах Ким вспоми-
нает с ужасом и каждый раз, 
глядя на дочь, радуется, что 
не терял надежду на то, что 
всё наладится. Сейчас у них 
прекрасные отношения, дочь 
живёт самостоятельно, но с 
радостью навещает отца, и 
они с удовольствием прово-
дят вместе время.

История пятая
У Цоя одна единственная 

дочь, в которой он души не 
чает. Она успешно окончила 
старшую школу, когда наста-
ло время выбора университе-
та, куда пойти учиться, отец 
предложил факультет, связан-
ный с русским языком. Сам 
Цой по-русски не говорит 
и в России никогда не был, 
возможно, общение с нами 
создало положительный об-
раз об СНГ. В итоге дочь 
поступила в один из уни-
верситетов и начала учить 
русский, пару семестров она 
проучилась по обмену в Мо-
скве, а после окончания вуза 
прошла успешно собеседова-
ние и поступила на работу в 
одно из подразделений «Сам-
сунга». Цой был счастлив 
больше, чем сама дочь, он с 
гордостью рассказывал об 
этом друзьям, и глаза его 
светились от счастья.

О чём все эти истории? О 
родительской любви, о нео-
правданных надеждах, о том, 
что родители на всей пла-
нете, независимо от языка 
и культуры, желают, чтобы 
дети добились успеха и были 
счастливы.

В Корее есть поговорка 
«자식 이기는 부모는 없다», 
смысл которой примерно 
такой: «Нет родителей, ко-
торые победители своих де-
тей». Это означает, что даже 
если дети поступают не так, 
как хочется этого родителям, 
или ребенок принимает ре-
шения или действия, проти-
воречащие воле родителей, 
родители в конечном итоге 
примут это. 

Конечно, спустя годы, 
став старше и опытнее, мно-
гие жалеют об упущенной 
возможности и ушедшем 
времени, но прошлого не 
вернуть. И начинается но-
вый виток, всё повторяется. 
Вчерашние непослушные 
дети, став родителями, пы-
таются наставить на путь 
истинный теперь уже своих 
детей... 

Отцы
и дети

Очень часто русскоязычные корейцы, приезжая в Корею, 
говорят о том, что мало общего осталось у нас с корейцами 

на исторической родине. Большинство из нас не говорят по-
корейски, за несколько десятилетий проживания в странах СНГ 
мы впитали в себя культуру других народов, и часть традиций, 

которые мы бережно храним, уже не соблюдается в Корее. Но 
есть вещи, которые объединяют всех, где бы эти люди не жили, 

независимо от достатка, уровня образования
 и сферы деятельности.

Евгения ЦХАЙ, 
специальный
 корреспондент 
в Республике Корея

Встретились на днях со 
знакомыми, слово за слово, и 
как-то перешли на тему о де-
тях, и тогда я поняла, что про-
блемы в Корее такие же, как 
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디아스포라

제조업체 매칭 플랫폼인 캐
파(CAPA) 운영사는 에이팀벤처
스이다. 캐파는 제조업체와 고
객을 직접 연결하는 국내 최초
의 온라인 플랫폼이다. 현재 제
조업체 2300여 곳을 파트너로 두
고 약 1만 곳의 고객(수요 기업)
을 확보했다.

UKBC는 ‘이번 MOU 체결을 
통해 국내에 거주하는 고려인 12
만명은 안전하며 안정적인 일자
리를 구하고 근로자로서의 권익 
보호도 받을 수 있는 기회’라고 
보도에서 알렸다.

에이팀벤처스는 UKBC와 손
잡고 외국인 노동자 중 우선 고
려인을 대상으로 제조기업의 일
자리를 연결하는 사업을 시작하
며 나아가 4대 보험 미가입 사례, 
퇴직금 지급 회피 사례 등이 있
는 제조 기업을 집중 점검한다. 
고려인에게 양질의 일자리를 추
천하기 위해서다.

고려인비즈니스클럽연합회는 

관련 당국의 지원없이도 자체적
인 네트워크와 역량을 활용하여 
고려인 동포들의 삶을 개선하고 
한국 기업에서 일할 수 있는 기회
를 제공하기 위해 노력하고 있다. 

UKBC 회장인 인 세르게이는 
‘이러한 아이디어를 실현하기 위
한 첫 걸음이 중요한 순간이며 이 
분야에서 남은 일에 대비하여 새
로운 도전도 맞설 준비가 돼 있
다’고 말했다. ‘이번 양해각서 체
결은 모든 동포들에게 역사적인 
사건이라고 생각한다. 앞으로도
CIS 출신 고려인 및 동포들의 삶
을 개선하기 위해 노력하겠다’고 
덧붙였다. 

현재 한국 제조업 분야의 인
력 미충원율은 30%에 육박한다. 
인력 미충원율이란 구인 인원 대
비 미충원 인원이 차지하는 비중
을 뜻한다. 고산 에이팀벤처스 대
표는 “제조 플랫폼을 운영하면서 
다수의 파트너 공장들과 만날 기
회가 있었는데 모두 한 목소리로 

현장의 가장 어려운 점으로 ‘채
용’을 꼽았다”라며 “제조 분야에 
실질적으로 힘을 보태기 위해 일
자리 연계 프로젝트를 기획했다”
고 밝혔다.

세르게이 인 UKBC 회장은 “
이번 MOU는 한국에 거주하고 
있는 고려인 동포와 대한민국의 
제조업에 큰 도움이 될 것”이라
고 전했다.

MOU 체결하는데 있어 다음 
단체들이 찬성하여 서명했다:

KBN Club (Republic Korea); 
Business Club of the Korean 
Association of Kazakhstan 
(Republic of Kazakhstan); KIMCHI 
Business Club (Saint Petersburg, 
Russian Federation); Club “Union 
of Entrepreneurs “Progress” 
(Kyrgyz Republic); Club “Bishkek 
Forum” (Kyrgyz Republic) ; 
“Koryoin” (Uzbekistan); KBCU 
Club (Ukraine)

충남도가 5월 1∼3일 카자흐스탄에 중앙아시
아 시장개척단을 파견키로 하고, 참가 기업을 모
집한다고 11일 밝혔다.

   도는 중소벤처기업 15개 사 규모로 해외 시
장 개척단을 모집, 경제도시인 알마티에서 수출 
상담회와 바이어 상담을 진행토록 한다.

사후에는 현지 매장 및 온라인 쇼핑몰 입점 등 
시장 진출 지원을 지속해 실시할 계획이다.

지원 대상 기업은 도내 본사 또는 공장이 소
재한 중소벤처기업이며, 참가 품목 제한은 없다.

다만 휴폐업 기업, 대기업이나 대기업 출자
회사, 국세·지방세 체납 기업 등은 대상에서 제
외한다.

참여 희망 기업은 오는 22일까지 충청남도 온
라인수출지원시스템을 통해 신청하면 된다.

도는 신청 기업에 대한 현지 시장성, 특허 및 

국제 인증 보유 정도, 수출시장 개척 의지, 수출 준
비도 등을 평가해 대상 기업을 선정할 계획이다.

도 관계자는 “중앙아시아 지역에서도 한류가 
확산하는 만큼, 이번 해외시장개척단은 K-제품 진
출 길을 넓히는 좋은 기회가 될 것”이라면서 “현지 
수출 전문기관의 네트워크와 비결을 활용해 바이
어를 기업과 연결하는 등 수출 성과로 이어지도
록 하겠다”라고 덧붙였다.

카자흐스탄은 국토 면적 272만㎢로 우리나라
의 27배에 달한다. 2022년 기준 인구는 1970만 
명, 국내총생산(GDP)은 2258억 달러, 1인당 GDP
는 1만 1440달러다. 2022년 기준 1인당 구매력평
가지수(PPP)는 3만 달러 이상으로 올해 경제 성장
률은 최소 5.3% 이상으로 전망되고 있다.

김상욱

고려인비즈니스클럽연합회(UKBC), 
온라인 제조 플랫폼 ‘캐파’와 ‘제조업 일자리 매칭’ 

양해각서 체결
서울 시간으로 3월 8일 오후 5시에는 UKBC와 CAPA 는 ‘고려인 동포-제조기업 일자리 연계 지

원사업’을 위한 양해각서(MOU)를 체결했다고 UKBC의보도부가 8일에 밝혔다.

충남, 5월 1∼3일 카자흐스탄 시장 개척단 파견

지난 11일 경기도 부천시에 위치한 엠티케이 사무실에서 고산 에이팀벤처스 대표(우측)와 세르게이 인 고려인비즈니스

클럽연합회(UKBC) 회장이 ‘고려인 동포-제조기업 일자리 연계 지원사업’을 위한 양해각서(MOU)를 체결하고 기념촬영을 

하고 있다. 에이팀벤처스

카자흐스탄 고려인 협회 (AKK)
창립 34 주년

고려인은 교육열도 만만치 않았다. 1989년 인구조사에 따
르면 카자흐에서 노동 연령 인구 1,000 명당 252명의 고려인
이 학사 학위 과정을 이수한 반면 카자흐서 평균은 113명으
로 나타났다.

1990년3월17일, 알마-아타에서 카자흐스탄 고려인 창립총회가 
열려 전국 고려인 문화원 협회 (RAKCC, Republican Association of 
Korean cultural centers)가 창립되었으며, 학자인 강 구리 보리소
비치 (Khan Guryi Borisovich) 교수가 초대 회장으로 선출되었다. 
창립 이래로, 협회는 한국어, 문화, 한국사, 풍습, 전통의 연구 및 
보존, 문학 및 예술 발전, 조국과 한민족 동포들과의 관계 강화, 그
리고 가장 중요한 것은 카자흐스탄 고려인들의 통합에 큰 공헌을 
해왔다. 그 당시 카자흐스탄 모든 대도시에서 고려 문화원들이 생
겼다.  RAKCC는 뛰어나는 학자, 전문가, 공무원과 공인들을 모았
다. 그동안 카자흐스탄 고려인 협회의 지도자와 활동가들은  지식
인, 산업가, 농민 등 매우 지위가 다른 사람들이었다. 

창립된지34년이 지난 지금도 카자흐스탄 고려인 협회는 모국
어인 한국어의 부활, 한민족 전통명절 되살리기 등 민족문화의 재
생을 목표로 활동 중이다. 현재는 고려인 청소년센터, 고려극장, 고
려일보사 등 협동기관을 통해 다양한 문화재생 프로그램을 진행하
고 있다. 1992년 한-카 외교 관계 수교 후 고려인협회는 활동 목적
에 한국과의 교류 및 발전도 포함시켰다. 민족문화 재생 노력은 이
러한 새로운 목적에 포함된 정책이다. 구체적으로는 지역문화 발
전과 정체성 회복은 물론 역사적 뿌리를 찾는 것들이 있으며, 나아
가 여러 지역에 거주하는 고려인들과 소통하고 진지한 문화 교류
를 활성화하는 작업이 포함된다.

지난 3월9일, 키르기스스탄 Evropa 호텔 회의실에서 키르
기스 고려인 협회 총회가 열렸다.한 뱌치슬라브 니콜라예비치
(Khan Vyacheslav Nikolaevich)회장이 근무한 기간에 대한 결
과 보고했다. 키르기스스탄 고려인협회의 새로운 회장인 신 세
르게이 로마노비치 (48세, Shin Sergei Romanovich)가 만장일
치로 선출되었다.

신한은행 해외법인이 지난해 역대 최대 순이익을 거뒀다.
특히 카자흐스탄에서는 전년 대비 6배가 넘는 순익을 벌었다.
11일 금융권에 따르면 신한은행 10개 해외법인은 지난해 4825

억원의 당기순이익을 기록했다. 전년 4269억원 대비 13% 증가한 
성적이다.

가장 눈에 띄는 법인은 신한카자흐스탄은행으로 지난해 593억
원의 순이익을 달성해 전년 94억원보다 631% 증가했다.

신한은행은 러시아와 우크라이나 전쟁이 길어지면서 한국계 기
업 자산 유치효과가 컸다고 설명했다.

카자흐스탄 금융시장은 지난 2022년 크게 흔들렸으나 러시아
에서 기업 자금이 넘어오며 은행에는 이익이 됐다. 카자흐스탄 국
립은행에 따르면 2022년 카자흐스탄 내 산업은행 상위 11곳 중 10
곳이 자산 증가를 겪었다.

신한은행 관계자는 «현재 국제 정세가 이어진다면 신한 카자흐
스탄의 잠재적 성장요인이 될 것»이라며 «다만 현재로서는 일회성 
요인 여부를 판단하기 어렵다»고 말했다.

신한은행 카자흐스탄,
순익 631% 증가
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[사진 출처: 연합뉴스/재외동포청 제공]

정부가 재외동포의 정체성 함양을 강화하기 위해 각국 동포 사회와 함께 재외
동포들이 거주하는 나라의 교과서에 대한민국의 정치·경제 발전상을 수록하는 방
안을 추진합니다.

또 각국에서 재외동포에게 한국어·한국 역사와 문화 등을 교육하는 한글학교 1
천462곳의 지원 예산을 전년 대비 큰 폭으로 증액했습니다.

이기철 재외동포청장은 지난 7일 정부서울청사 브리핑룸에서 이러한 내용이 담
긴 ‘2024년 주요업무 추진계획’을 발표했습니다.

재외동포청은 지난해 6월 출범 후 13회의 대통령 참석 해외 동포간담회에서 나
온 생생한 현장의 목소리에 귀를 기울이고 200여 회에 걸친 국내외 간담회 및 민
생 현장 방문과 국내외 전문가 의견을 청취해 향후 5년간 추진될 재외동포정책 기
본계획을 수립했습니다.

재외동포청은 ▲일회성 행사 중심이 아닌 동포사회에 근본적인 이익을 주는 파
급효과가 큰 사업 중심 ▲중소기업 해외 진출 지원 및 청년 일자리 창출 등 민생과 
현장 중심의 정책 수립 ▲700만 재외동포와 동반성장을 추구해 글로벌 중추 국가 
실현에 기여 등을 동포정책의 기본 방향으로 제시했습니다.

재외동포청은 재외동포 사회의 주력이 이민 1세대에서 2, 3세로 교체돼 현지화
가 진행되면서 한인의 정체성을 강화하는 역할이 무엇보다 우선되고 있습니다. 차
세대의 경우 혼혈 및 다중 정체성을 가진 재외동포가 증가하고 있습니다.

이에 한국의 정치·경제 발전상과 올바른 역사관, 국가관을 재외동포에게 교육함
으로써 차세대 동포들이 한인으로서의 정체성을 갖게 한다는 방침입니다.

동포청은 관련 교육 콘텐츠를 개발하고, 주요 15개국을 방문해 지역별·분야별·
세대별 간담회를 개최할 계획입니다.

또 모국 초청 연수를 통해 한국 발전상 이해 교육을 시행하고, 민간 단체인 사
이버 외교사절단 반크와 협력해 발전상 동영상을 제작해 사회관계망서비스(SNS)
를 통해 배포할 예정입니다.

특히 재외동포가 거주하는 나라의 교과서에 한국의 발전상을 수록하는 등 다양
한 매체를 통해 한국의 발전상을 알리기 위해 동포 사회, 외교부, 국내 민간 단체
와 협력할 계획입니다.

이에 대해 이기철 청장은 «재외동포의 한인으로서의 정체성·자긍심 함양과 거주
국 내 지위 향상을 도모할 뿐 아니라 한류의 지속적 확산에도 시너지를 내는 사업»
이라며 «더욱이 브랜드 파워가 약한 국내 중소기업의 수출에도 기여하며 나아가 인
류의 공동번영에도 기여하는 1석 5조의 효과를 가지고 올 것»이라고 강조했습니다.

동포청은 한글학교 운영비를 지난해(141억원)보다 25.7% 증가한 177억원으로 
배정해 교사 사기 진작과 교육 및 운영 환경 개선에 나섭니다. 교사의 역량을 높이
기 위한 예산은 지난해(19억원)보다 44.6% 증가한 27억원을 투입합니다.

이 예산은 온라인 교육 플랫폼인 스터디코리안 운영 개선, 저소득 자녀 수강료 
지원 확대 등 정규 교육 강화, 재외한국문화원의 한국어 교육 확대 등에 쓰일 전망
입니다.

아울러 위급한 상황에 부닥친 재외동포 지원 등을 위한 재외동포기본법 개정, 
역사적으로 특수한 상황에 놓인 동포 등을 위한 ‘귀환 재외동포 지원 특별법’ 제정 
등을 검토합니다.

출처: kbs 뉴스

카자흐스탄 정부, 한국 발전상 해외 교과서 수록 추진…
한글학교 지원 강화

문화정보부는 나우르즈를 기념하기 위한 새로운 방식에 대해 발표했다. 올해부
터 봄과 갱신의 명절은 새로운 형식으로 기념될 것이라고 Tengrinews가 보도했다.

문화정보부 산하 문화 위원회 부회장인 사비트 발리바예프가 브리핑에서 밝힌 
바와 같이 매년 3월14~23일 나우르즈나마 (Наурызнама) 10일간 개최할 예정
이다. 나우르즈절에 관한 단일 로고가 확정되어 전국 모든 지역으로 전송되었다.

▲ 3월 14일, “코르수 쿠늬” (Көрісу күні)이다. 이 전통은 카자흐 서부에서 계
속 지켜왔다. 이제 모든 지역에서 이 날을 기념하자는 제안이 나왔다. 고대에 카자
흐인들은 이날 40유르트의 문턱을 넘어야 했다. 즉, 이날은 겨울이 끝나고 이웃들
이 인사하는 날을 상징한 날이다.

▲ 3월 15일, 자비 (慈悲)의 날 (День милосердия)이다. 이 날은 전국 자선, 
자비, 어려운 이웃 돕기 하는 날이다. 부처에서 기대하는 바와 같이 이러한 행위와 
행사를 통해 사회에 자선 문화를 심어주고 동정심과 상호 이익의 가치를 형성할 
수 있을 것이다.

▲ 3월 16일, 문화 및 민족 전통의 날 (День культуры и национальных 
традиций) 이다. 이 날은 문화, 예술 및 민족 가치의 선전에 전념하고 국내에서 다
양한 행사가 계획되어 있다.

▲ 3월 17일, 샤느락의 날 (День Шанырака)이다. 모범적 가정, 도덕 교육 문제
에 전념하는 가족 가치를 대중화하기 위한 문화 행사가 이날 열릴 예정이다.

▲ 3월 18일, 전통 의상 날 (День национальной одежды)이다. 전역 내 나
우르즈나마 동안 카자흐 전통 의상을 대중화하기 위한 다양한 행사가 개최된다.

카하스탄 나우르즈
새롭게 기념 : 10일간 일정

▲ 3월 19일, 개신 날 (День обновления)이다. 이날은 봄철 나무 심기 전통을 
이어가자는 제안이 나왔다.

▲ 3월 20일, 전통 스포츠의 날 (День национальных видов спорта)이다. 이
날 전국 각지에서 다양한 종목과 대회가 열린다.

▲ 3월 21일, 단결 날 (День солидарности)이다. 이날의 개념은 사람들이 서
로에 대한 존중하고 평화 및 통일을 촉진하는 것이다.

▲ 3월 22일, 구정 (舊正, Новый год)이다. 이날 카자흐 각지에서 민족 마을이 
설치되며, 문화 ∙ 스포츠 행사와 다양한 박람회가 열린다.

▲ 3월 23일, 정화 날 (淨化, День очищения)이다. 나우르즈나마의 마지막 날
은 새로운 목표와 희망을 가진 새해를 맞이하는 상징으로서 정화의 날이 되었다. 
이날 국내 각 지역에서 전국 환경 관련 행사가 열린다.

또한, 14일부터 23일까지 “나우르즈 – 바자르륵” 시즌 개최가 발표될 예정이다. 
10일 동안 백화점이나 대형 마트에서 바자회 할 계획이다.

나우르즈는 ‘봄의 탄생’이라는 뜻이고 새해와 봄의 시작, 즉 자연의 새로운 생명 
주기 시작을 상징한다.

“나우르즈는 개신을 상징하여 새로운 방식으로 기념해야 한다. 의미 있고 창의
적이며 신선하고 특유한 요소가 도입된 명절이 되어야 한다. 이는 우리 사회 통합화 
우리나라 정체성 강화 시킬 방법이라고 확신하다”라고 토카예프 대통령은 말했다.
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사회

토미리스 여제
(Царица Томирис) 
(기원 전 570-520년 추정)

2019년 개봉한 사극 영화 <토
미리스>에서 묘사된 토미리스 여
제의 모습

(이미지 출처: Kazakhfilm)
기원 전 570-520년 실존했던 

것으로 알려진 전설적인 여왕 토
미리스. 그녀의 존재는 고대 그리
스의 저명한 역사학자 헤로도토
스가 집필한 저서 <역사>를 통
해 세상에 널리 알려졌다. 토미
리스는 스키타이의 일족인 마사
게타이 부족의 여왕으로, 오늘날
의 중앙아시아와 카스피해 북동
의 대초원 지대에서 생활하던 고
대 유목민 연합체를 이끌었던 존
재로서 중앙아시아 지역에만 국
한되지 않고 그 넘어의 문화권들
에도 상당한 영향을 끼친 것으로 
평가 받는다. 스키타이인들을 선
조로 둔 현대 중앙아시아 일대 국
가들 중에서도 특히 카자흐스탄
은 근래 들어 자신의 아들을 죽
음으로 내몰았던 아케메네스 제
국의 키루스 대왕의 폭거에 용감
히 맞서 원수를 갚고 정의를 구
현해 낸다는 내용으로 요약되는 
‘권선징악적 서사’에 충실한 토미
리스 여제의 캐릭터를 십분 활용
하며 자국의 역사적 영웅으로 이
미지화 하는 것에 적극적인 자세
를 보이고 있다. 이러한 추세 속
에서 지난 2019년에는 카자흐스
탄 정부의 대대적 지원을 받으며 
영화감독 아칸 사타예프의 지휘 
아래 야심차게 제작된 블록버스
터 사극 영화 <토미리스(한국에
서는 ‘토미리스: 전쟁의 여신’이
라는 타이틀로 번역되어 공개된 

바 있다)>가 개봉되어 세계적으
로 큰 관심을 끌기도 했다.

보파이 하늠
(Бопай Ханум) 
(1690~1780 추정)
아불하이르 한(칸)의 아내로 

잘 알려진 보파이 하늠은 카자
흐 칸국의 역사를 통틀어 가장 
막강한 권력과 큰 영향력을 가
졌던 여성으로 평가되고 있다. 
실록 속에서 보파이 하늠은 단
순히 아불하이르 한이 가장 총
애했던 아내(그는 2명의 처를 두
고 있었다)이자 그가 매우 아꼈
던 자녀들을 낳은 존재만으로 그
치지 않고, 카자흐 칸국의 통지자
였던 아불하이르 한을 항상 보좌
하며 중대한 결정을 내려야 하는 
상황이 발생할 때마다 현명한 조
언을 해주는 고문 역할을 수행했
던 것으로 묘사된다. 보파이 하늠
은 카자흐 칸국의 대내외 정책과 
관련된 중대한 결정 과정에는 늘 
빠지지 않고 참여했으며, 타고난 
외교적 감각과 혜안을 발휘해 러

시아를 비롯한 여러 주변 세력들
과 평화로운 관계를 조성하는데 
크게 일조했다. 특히 그녀는 당
시 엘리자베타 페트로브나 여제
를 위시로 한 제정 러시아 정부 
측과 준가르 지도자들을 상대로 
하는 외교서신 작성을 전담했다
고 전해진다. 

파티마 비(妃)
(Ханша Фатима) 
(1808~1845)
부케이 칸국의 2대 및 마지막 

칸이었던 장기르 한의 아내로 알
려진 파티마 비(妃).

남편 장기르 한과 함께 제정 
러시아의 황제 니콜라이 1세의 

대관식에 참석했던 그녀는 아름
다운 용모, 세련된 매너와 기품 
있는 태도, 그리고 잘 훈련된 외
교적 통찰력에 기반한 뛰어난 사
교력을 보이며 당시 칸국의 지도
층을 만만히 여기고 낮추어 대하

던 러시아 황족들에게 신선한 충
격과 함께 깊은 인상을 남겼다고 
전해진다. 

오렌부르크 지역에서 덕망 높
은 무프티(이슬람 법률 고문)로 
이름을 떨쳤던 무하멧잔 구세이
노프의 딸로 태어난 파티마는 부
친의 높은 교육열 덕에 어려서부
터 러시아어, 타타르어 뿐만 아니
라 영어, 프랑스어, 독일어를 깨우
치며 외교적 소양을 닦을 수 있
었다. 또한 귀족 예법 및 다양한 
문화적 관례에도 일찍부터 관심
을 두고 체득하여 이와 관련해 깊
은 조예를 갖추고 피아노 연주까
지 곧잘 해내는 등 다방면에 걸쳐 
지식과 교양을 보유한 팔방미인
형 인물이었던 것으로 기록서는 
그녀를 묘사하고 있다. 물론 무
프티였던 아버지의 영향을 받아 
이슬람 경전 코란과 관련한 지식
에도 해박했던 것으로 전해진다.

파티마는 남편 장기르 한이 
당시 제정 러시아 정부의 압력
과 카자흐 부족들 간 내부 분열 
등으로 이미 기울어져 가던 부
케이 칸국을 통치하는 데 보탬
이 되기 위해 제정 러시아의 사
교계를 통해 외교력을 발휘하는 
등 많은 노력을 쏟았으며, 1836
년 경 영유권 문제를 빌미로 이
사타이 타이마노프가 일으킨 동
족 반란이 일어났을 때에도 이에 
현명하게 대처할 수 있도록 장기
르 한에게 조언을 하며 사태 극
복에 크게 기여했다고 관련 문헌
은 기록하고 있다. 

한편 이처럼 타고난 재능과 
인간적 매력이 무색하게 그녀의 
생은 그리 길지도, 순탄치도 않
았다. 1845년 장기르 한이 의문
의 돌연사로 파티마 곁을 떠나자 
그 전부터 지병을 앓았던 그녀 또
한 단 3개월 만에 유명을 달리했
으며, 그와 함께 부케이 칸국도 
제정 러시아에 의해 해체되어 역
사의 뒤안길로 사라지고 말았다.    

계속

중앙아시아의 대초원을 뒤흔든
역사 속의 위대한 여성들

예로부터 카자흐스탄을 포함한 중앙아시아 지역은 ‘성별에 
따른 엄격한 역할 구분이 강하게 자리 잡힌 가부장적 사회를 

이루고 있는 곳’이라는 고정관념이 존재해 왔다. 하지만 이곳의 
역사를 가까이 살펴보면 시대별로 당대의 전통적 관습과 

제도에서 탈피해 진취적인 자세로 스스로 바라는 바를 성취해 
내고, 나아가 자신들이 속한 사회의 발전에 지대한 영향을 미친 

여성들이 결코 적지 않았음을 알 수 있다. 
지난 주 맞았던 여성의 날, 그리고 곧 다가오는 중앙아시아 
최대의 명절 나우르즈를 기념하며 기원전부터 칸들의 시대, 

소비에트 시기를 거쳐 오늘에 이르기까지 중앙아시아 사회의 
각계각층에서 저마다의 꽃을 피우며 유라시아의 발전사에 

중요한 획을 긋고 이곳의 다민족 문화를 더욱 풍요롭게 가꾸어 
낸 위대한 여성들의 족적을 따라가보자.

호원대 교육인프라 활용
K-컬쳐 프로그램 등 개발
군산시가 군산시민문화회관을 K-문화산업 지원센터로 활용, 케

이팝 파일럿 프로그램 추진에 나섰다.
이를 위해 시는 12일 전북특별자치도를 방문, 케이팝 외국인학

교 선도모델 개발 협의를 통해 다양한 방안을 제시했다.
특히 이 자리에서는 케이팝 선도대학 호원대학교의 체계적인 

교육인프라를 활용, 케이팝 파일럿 프로그램 개발도 병행할 것을 
제안했다. 

시에 따르면 오는 6월 개관 예정인 시민문화회관을 외국인 청소
년들이 한국문화와 케이팝을 배우는 교육 장소로 활용하는 것이다.

또한 외국인 대학생들이 방학 기간에 케이팝을 배울 수 있는 글
로벌 방학 아카데미도 운영하는 등 다양하고 매력적인 K-컬쳐 커
리큘럼을 개발한다는 계획이다.

여기에다 나이, 국적, 성별, 성격과 상관없이 오직 케이팝으로 
만나 군산이라는 낯선 곳에서 서로에게 다가서는 과정을 담아내는 
케이팝 주제의 웰메이드 방송 예능프로그램 제작도 계획하고 있다.

이를 위해 시민문화회관에 케이팝 외국인학교 사전시험대로 
K-컬쳐 프로그램을 개발해 K-문화인력을 양성하려는 계획을 갖
고 있다. 

또 K-문화기업과 협력을 통해 케이팝 산업을 육성.지원할 수 있
는 K-문화산업 지원센터 설립 및 지원도 건의했다.

출처 : 전북중앙

화이트데이는 3월 14일로, 발렌타인데이에 남자에게 선물을 받
은 여자가 그 마음을 보답하기 위해 선물을 주는 날이다.

화이트데이 유래는 일본과 한국이 나뉜다.
일본은 1978년 일본의 전국사탕과자공업협동조합이 사탕 판매

를 늘리기 위해 만들었다. 발렌타인데이에 남자가 여자에게 초콜
릿을 선물하면, 한 달 뒤인 3월 14일에 여자가 남자에게 흰 사탕을 
선물하여 마음을 전한다는 캠페인을 펼쳤다.

한국은 1980년대 후반 일본에서 유래된 화이트데이가 한국으
로 들어왔다. 한국에서는 사탕 대신 마시멜로, 쿠키, 캔디 등 다양
한 선물을 주고받다.

선물로는 다음과 같이 추천된다.
사탕은 화이트데이의 전통적인 선물이다. 하얀색 사탕은 순수

함, 진실한 사랑을 의미한다.
마시멜로는 부드러운 마시멜로는 달콤한 사랑을 의미한다.
쿠키는 직접 만든 선물로 더욱 특별한 의미를 갖는다.
기타 캔디, 초콜릿, 꽃, 액세서리, 케이크 등 다양한 선물을 주

고받는다.
화이트데이는 발렌타인데이에 받은 선물에 대한 감사와 사랑

을 표현하는 날이며 굳은 표현보다는 섬세하고 부드러운 감정을 
전하는 날이다.

연인뿐만 아니라 친구, 가족에게 감사와 사랑을 표현하는 날로
도 의미를 부여한다.

화이트데이 선물 고르는 방법은 상대방이 좋아하는 것, 필요
한 것을 고려하여 선물과 선물에 담긴 의미를 생각하여 선택한다.

특이한 점은 일본은 화이트데이에는 남자가 여자에게 3배 비
싼 선물을 준다고 한다.

한국은 화이트데이에는 ‘사탕데이’, ‘마시멜로데이’라고도 불리며 
중국, 대만, 베트남 등 아시아 국가에서도 화이트데이를 기념힌다.

출처 : CBC뉴스 

3∙14  화이트데이 뜻 · 유래,
선물추천

군산시민회관 글로벌 
 K-POP학교 설립 추진
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문화

평소에 과묵하던 사람이 말이 많을 때∙∙∙
“경칩이 지난 게로군~”

‘농담 사건’은 공자가 제자 자유子游가 
다스리고 있던 무성武城 고을에 가면서 
시작됐다. 공자는 마을 곳곳에서 비파를 
타며 노래를 부르는 소리를 들었다. 마치 
요순 시대의 고복격양가鼓腹擊壤歌와 같
은 태평성대의 노래였다. 이때 공자가 빙
긋 웃으며 “어째 닭 잡는데 소 잡는 칼을 
쓰는 것 같다割鷄 焉用牛刀”고 한마디 농
담을 던졌다. 일종의 야유였다. 이 정도의 
작은 고을을 다스리면서 뭐 그렇게까지 
거창한 ‘예악禮樂’을 펼치냐, 그것은 견
물발검見蚊拔劍, 즉 모기 잡는데 칼 뽑는 
격 아니냐는 힐난 같았다. 그러자 자유는 
정색했다. “예악으로 백성을 다스리라는 
스승의 높은 뜻을 힘들게 실천하고 있는
데, 어찌 스승님께서 ‘닭 잡는데 소 잡는 

칼’ 운운하느냐”고 항의한 것이다. 제자
의 ‘뜻밖 정색’에 공자는 머쓱해져서 ‘앞
의 말은 취소’라며 뱉은 말을 주워 담았
다. 평생 단 한 번 던진 공자님의 가벼운 
한마디가 다른 이(자유)의 가슴에 비수처
럼 꽂힌 사건이다.

그러나 이것은 약과다. ‘한마디 농
담’으로 건국된 나라가 있으니 말이다. 
주나라의 2대 임금인 성왕재위 기원전
1042~1021이 왕위에 오른 나이가 불과 
13살이었다. 어느 날 성왕이 코흘리개 동
생인 우虞와 소꿉장난을 하다가 오동나
무 잎으로 규珪1) 만들어 주면서 “내 너를 

당唐지역에 봉하노라”고 약속했다. 물론 
소꿉놀이 농담이었다. 그러나 어린 천자의 
한마디는 걷잡을 수 없는 사태로 번졌다. 
성왕의 일거수일투족을 기록하던 사관史
官이 “천자께서 우를 당나라에 봉했으니 
빨리 책봉날짜를 잡아야 한다”고 재촉했
다. 당황한 어린 성왕이 “난 그저 농담으
로 한 말吾與之戲耳”라고 했지만 사관은 
“천자는 농담을 해서는 아니 된다. 天子
無戲言”고 딱 잘랐다. 성왕은 꼼짝없이 ‘
중국 중원’으로 일컬어진 노른자 위 땅을 
동생인 우에게 내줬다. 그렇게 태어난 나
라가 바로 ‘춘추 5패’ 중 가장 강성했던 
진晋이었다. 춘추시대를 주름잡은 진나
라는 철없던 천자의 한마디 농담 때문에 
건국된 것이다. 이 일화는 ‘동엽작희桐葉

作戲’, 즉 ‘오동나무 잎 소꿉놀이’라는 성
어로 남게 됐다.

중국 한나라 고조 유방재위 기원전 
202~195의 ‘피바람 한마디’도 간과할 수 
없다. 한고조 유방의 조강지처이자 정부
인은 여태후였다. 그런데 고조에게는 따
로 총애하는 후궁인 척부인이 있었다. 고
조는 이미 태자로 책봉된 효혜제여태후
의 아들 대신 척부인이 낳은 아들여의을 
예뻐했다. 고조는 늘 척부인과 여의만 감
싸고돌았다. 급기야 기원전 198년, 고조
가 태자태부태자의 사부 숙손통에게 “내
가 농담 한마디 하겠다”고 하면서 “태자

를 바꾸고 싶다”고 운을 뗐다.
그러자 숙손통은 “저의 목을 쳐서 그 

목에서 나오는 피로 이 땅을 더럽히겠다”
고 정색했다. 숙손통의 반발이 예상보다 
더 거칠자 고조는 당황해서 쩔쩔 매면서 
“경은 그만하라! 난 단지 농담한 것 뿐”이
라 했다. 그러나 숙손통은 “어찌 천하를 
가지고 농담을 할 수 있단 말이냐”라면서 
“태자는 천하의 근본인데, 근본이 흔들리
면 천하가 진동한다”고 난리를 피웠다. 고
조는 태자 교체의 속내를 거두게 되는데 
이때 던진 한마디가 무시무시한 피바람
을 불렀다. 앙심을 품은 조강지처 여태후
는 남편고조이 죽은 뒤 척부인과 여의에
게 잔인하게 복수한다. 여의를 독살한 뒤 
척부인의 손과 발을 자르고, 눈알을 뽑고 

귀를 태운 뒤 벙어리가 되는 약을 먹였
다. 그런 뒤 돼지우리에 던져 넣고는 사람
들에게 ‘사람돼지人彘’라 부르도록 했다.

‘한마디’의 결과는 이처럼 참담했다. 
오죽하면 ‘뭇사람의 말은 쇠도 녹이고’2), 
‘혀舌는 네 마리의 말馬이 끈 마차駟보다 
빠르다’3)는 성어가 있겠는가. 중국 오대
907~978 때 5왕조에 설쳐 8개 성을 가진 
11명의 임금을 섬길 정도로 처세에 능한 
풍도882~954는 ‘입조심’을 신신당부하는 
시를 남겼다. “口是禍之門 舌是斬身刀4)”

조선의 연산군재위1494~1506은 1504
년연산군 10년 환관들에게 ‘口是禍之門 

구시화지문 舌是斬身刀 설시참신도5)’라
는 시구를 새긴 나무패, 즉 “신언패 愼言
牌를 차고 다니라”는 명을 내렸다. 임금
의 최측근인 환관들에게 ‘입을 잘못 놀리
면 곧 죽음’이라는 점을 강조한 것이다. 
그러나 그런 연산군도 입조심과 관련하
여 주나라 성왕의 ‘동엽작희 桐葉作戲’를 
코스프레한 유명한 일화가 있다. 1503년
연산군 9년 창경궁 내전에서 임금과 신
하들이 질탕한 술자리를 벌였다. 연산군
은 영의정 성준1436~1504과 좌의정 이
극균1437~1504 등에게 호피虎皮에 어
의御衣까지 하사했다. 그런데 그 술자리
에서 필름이 끊겨 술김에 몇몇 인사들에
게 자리를 보장해주었다.

“그래 과인이 어제 김감1466~1509
의 품계를 올려 지성균관사성균관의 
정2품를 시켜준다고 했지. 또 한형윤
1470~1532을 이조참판으로 삼는다고 
약속했지. 어젯밤의 약속대로 그렇게 임
명토록 하겠다. (주 성왕의 고사처럼)임
금의 약속을 ‘없는 일’로 되돌릴 수 없는 
것이 아니냐.”

이때까지 연산군은 나름 낭만 있는 
군주였던 것 같다. 술김에 내뱉은 한마
디를 취중진담으로 여겨 약속을 지켰기 
때문이다.

말문이 봄처럼 따뜻하게 열린다면 그 
또한 ‘경칩이 오는 게로군~’이라 할 수 있
을 것이다. 위의 옛 일화들에서 알 수 있
듯 말 한마디가 ‘몸을 베는 칼’이 될 수 있
다. ‘낮말은 새가 듣고 밤말은 쥐가 듣는
다’고 했다. ‘호랑이도 제 말 하면 오’고, ‘
발 없는 말은 천리를 가’니 움츠려 지냈
던 겨울이 끝나고 새로운 생명력이 소생
하는 경칩에는 봄을 깨우는 만물의 소리
에 귀기울이며 ‘바르고 고운’ 말만 가득
하길 바란다.

1) 제후를 봉할 때 하사하던 신표
2) 중구삭금·衆口鑠金
3) 사불급설·駟不及舌
4) 입은 재앙을 불러들이는 문이고 혀는 몸을 

자르는 칼이다.
5) 입과 혀는 재앙과 근심이 드나드는 문이며 

몸을 망치는 도끼와 같은 것이다. 입을 다물고 혀를 
깊이 간직하면 몸이 어느 곳에 있든지 편안하리라.

________________________________________

글_이기환 | 경향신문 선임기자

경칩驚蟄이 지나면 대동강물이 

풀린다고 하여 완연한 봄을 느끼게 

된다. 옛사람들은 이 무렵에 첫 

번째 천둥이 치고, 그 소리를 들은 

개구리들이 땅에서 나온다고 

생각했다. 초목의 싹은 돋아나고 

동면하던 개구리가 입을 떼고 울기 

시작하듯이, 입을 다물고 있던 자가 

말문을 열게 되었음을 이르러 ‘경칩 

지난 게로군’이라 한다.

공자가 진땀을 흘리며 ‘

농담이야 농담!’이라고 손사래를 

친 일이 있었다. 진지하기로 소문난 

공자가 어떤 농담을 했기에 서둘러 

발뺌했을까.
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МУЗЫКА

Мы с Сашей учились  в одной школе в маленьком Балхаше. 

Помню, как в старших классах ни один школьный концерт не обходился 

без его музыкального номера. Также хорошо помню, 

как он профессионально забывал слова песен, никогда не подавая виду. 

Школьные слушатели это прощали —  ведь уже тогда его

 бархатный голос завораживал каждого. 

Валерия КИМ

По-настоящему
серьезным вызовом 
стало участие
в национальном музы-
кальном шоу
I am Singer – 2019, 
где Саша дошел
до финала, борясь
за первое место
со звездами
казахстанской эстрады: 
Нурланом Абдуллиным, 
Романом Кимом,
певицей Ayree. 

Голос воплощенной мечты
Сейчас Александру Лиму              

31 год. Корейской диаспоре он за-
помнился авторским исполнени-
ем песни «Пять минут» на кон-
церте «Сольналь». Он выступает 
с командой в ресторане «Нино», 
куда гости приходят специально, 
чтобы его послушать 

Параллельно он работает над 
записью своих песен. 

С харизмой и музыкальным 
даром Саши не поспоришь, 
но творческий путь его был 
тернист. Без трудолюбия, без-
граничной жизнерадостности и 
любви к музыке он не был бы 
сейчас востребованным и та-
лантливым исполнителем. 

По-настоящему серьезным 
вызовом стало участие в нацио-
нальном музыкальном шоу I am 
Singer – 2019, где Саша дошел до 
финала, борясь за первое место 
со звездами казахстанской эстра-
ды: Нурланом Абдуллиным, 
Романом Кимом, певицей Ayree. 

В тот год мы с друзьями 
поехали поддержать Сашу в 
полуфинале. Съемки проходили 
в огромном холодном павильоне 
промозглой алматинской зимой. 
Мы стояли в куртках, шапках, 
замотанные в шарфы, дружно 
передавали по кругу чай в тер-
мосе.

Посреди этого холода на 
мерзлую сцену выбежал Саша в 
ярком легком костюме с толпой 
девушек в коротких платьях. Он 
исполнял песню Рики Мартина 
Livin’ la vida loca и, казалось, 
принес в помещение лето и 
пляжное настроение. 

Выкрикивая слова песни 
вместе с паром, мы на время 
забыли про окоченевшие ноги 
и подпевали звезде. Звезде! 
Тогда я отчетливо поняла, что 
Саша – восходящая звезда. Его 
уверенные движения, харизма 
и голос покорили зрителей и 
судей. Так Саша первым из 
участников прошел в полуфи-
нал конкурса.

В финале он уступил место 
Роману Киму, но нам это было 
совершенно неважно. Для нас 
победителем был наш балхаш-
ский друг. Саша же решил не 
останавливаться на достигнутом 
и отправил заявку в шоу «Голос 
Украины». 

В смутное постковидное вре-
мя Саша узнал, что прошел отбо-
рочные туры и его пригласили в 
Киев. Мы с друзьями, конечно, 
были бы не против поехать и 
на Украину, но в тот период ма-
сок и бесконечных ПЦР-тестов 
оставалось радоваться лишь 
онлайн-трансляциям. 

На прослушивании Саша 
исполнил песню «Там, де нас 
нема» группы «Океан Эльзы». 
Даже через маленький экран 
телефона чувствовалась энергия 
и сила голоса Саши – по телу 
пробегала волна мурашек. В 
последние аккорды судья Надя 

Дорофеева нажала на кнопку и 
повернулась… Так Саша стал 
участником международного 
музыкального конкурса. 

В шоу на этапе баттлов он 
спел песню «Закрили Твої Очі» 
вместе с Тиной Кароль. Дальше 
прошла его соперница Алена 
Левашева – что было для нас 
крайне несправедливо и вопию-
ще неправильно. 

Но для Саши это был опыт 
и очередной пройденный этап. 
Вернувшись в Алмату, он про-
должил заниматься любимым 
делом.

В один из вечеров его заме-
тили гости из киноиндустрии. 
Пригласили на пробы. Без опыта, 
подготовки и актерских курсов 
Саша пришел на кастинг. Ему 
дали листочек и сказали читать 
диалог. 

– Но диалог же читают вдво-
ем, – неуверенно сказал он. В 
комнате их было двое. 

– Не переживайте, я вам 
помогу, – ответила кастинг-де-
вушка, направив на Сашу вни-
мательный и внушительный 
объектив камеры.

С листком в руках Саша про-
читал диалог. Ничего не понял и 
отправился домой. Через время 
ему позвонили и сказали, что он 
утвержден на роль Жени в ко-
медии «Моя большая казахская 
семья». 

Первый опыт съемок оказал-
ся для Саши приятным и занима-
тельным процессом и в кадре он 
держался естественно. Комедию 
показали по всей стране, и она 
так понравилась зрителю, что 
продюсеры запустили вторую 
часть. В ней Саша играл одну 
из главных ролей. По сюжету 
фильма «Операция: Бажухи» три 
героя пытались сорвать большой 
куш в казино. 

Саша пробовал себя в новых 
творческих ипостасях, а мы те-
перь могли видеть его не только 
в «Ютубе» на музыкальных шоу, 
но и в полнометражном фильме 
на стриминговой платформе 
Kinopoisk.ru. При этом он остал-
ся тем же добрым и жизнерадост-
ным парнем из старших классов.

Когда мы встретились для 
записи интервью, он рассказал о 
выходе на сцену, об опыте в боль-
шом кино и планах на будущее. 

Более десяти лет назад в ма-
леньком актовом зале гимназии 
я слушала, как Саша пел песню 
Элтона Джона Can you feel the 
love tonight. Тогда он забыл по-
ловину слов, но весь зал рыдал 
от эмоций. 

Прошли годы, а Саша про-
должает воплощать свою дет-
скую мечту – выступает на сцене 
и дарит слушателям искренние 
эмоции, только уже не забывает 
слова песен. 

А даже если забудет – тако-
му голосу и таланту все равно 
простят.
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ЭТО	ИНТЕРЕСНО

Кремниевая долина США всегда была 
местом эксцентричных инноваций, а с 

приходом тенденций здорового образа 
жизни количество стартапов в этой 

области возросло в несколько раз.
Изначально биохакинг представлял 

собой бунтарский отход от строгих 
правил проведения научных 

биомедицинских исследований. 
Занимались им энтузиасты-любители 

безо всяких ученых степеней и 
специального образования. Но по мере 

роста популярности идей активного 
оздоровления среди богатых и 

супербогатых айтишников многие 
институты и научные лаборатории 

начали изучать самые смелые и 
оригинальные способы достижения 

«вечной молодости». 

Ирина КИМ, 
кандидат медицинских наук

Идеи здорового питания, в том числе 
раздельного, а также голодания, палеоди-
еты, веганства и проч.; различные виды 
физической активности: йога, цигун, 
аэробика и т.п. давно прочно вошли в 
повседневную жизнь многих. Позднее 
пошло повальное увлечение пищевыми 
добавками, медитацией, психотренин-
гами. 

Одним из первых громких изобре-
тений биохакеров Кремниевой долины 
был высококалорийный напиток Soylent, 
который заменяет приемы пищи.

Другими известными стартапами 
являются браслеты-трекеры здорового 
образа жизни, которые не только изме-
ряют число шагов, пульс, артериальное 
давление и проч., но способны анали-
зировать поведение носителя и реаги-
ровать посредством электрического 
импульса и вибрации на нежелательное 
поведение. Браслет Pavloc будет ругать 
вас за попытку поковырять в носу, поче-
сать голову или сьесть лишнюю булочку 
на ужин. 

В настоящее время обрели попу-
лярность специальные устройства для 
улучшения кровообращения фирмы 
KAATSU Global, которые крепятся на 
конечности подобно манжете тоно-
метра. Они надуваются и сдуваются в 
определенном ритме, что обеспечивает 
усиленный приток крови. Активно про-
пагандируется аппарат для стимуляции 
блуждающего нерва, что улучшает функ-
ционирование всех внутренних органов. 
Часть миллионеров Кремниевой долины  
определенно помешалась на тестостеро-
не и занимается увеличением его количе-
ства в организме разными способами. А 
также набирают популярность свето- и 
криотерапия, переливание крови и т.п. 
и т.д.

Однако действительно новую эру 
в биохакинге открывает биомоди-
фицирование.  Так называют одно из 
направлений трансгуманизма – увели-
чение умственных, физических и пси-
хологических способностей человека, 
достижение «цифрового бессмертия» с 
помощью средств научно-технического 
прогресса.  

Началось оно с вживления подкож-
ных чипов, которые заменяют собой 

паспорт, кошелек, ключ и др.  Пока еще 
добровольцев, которые шпигуют себя 
датчиками, имплантами, нейрочипами 
и специальными уколами, не так много. 
Они называют себя гриндерами. 

Наверное, самым известным из них 
является профессор Кевин Уорвик из 
Университета Ковентри (Великобрита-
ния) по прозвищу «Капитан киборг», 
который добровольно имплантировал 
в свой мозг нейрочип. Это позволяет 
ему дистанционно открывать двери, 
включать свет и компьютер, держать по-
стоянную связь со своей женой. В самом 
прямом смысле. Супруга всегда знает о 
настроении и психическом состоянии 

своего благоверного по изменению цвета 
особого ожерелья, которое носит на шее. 
Они также общаются телепатически: 
нейрочип из мозга профессора передает 
сигнал в чип, вживленный в руку жены. 
При этом его мысли переводятся в сиг-
налы азбуки Морзе. Не особенно удобно, 
но ведь это только начало.

Осуществилась казавшаяся многим 
сумасшедшей идея Илона Маска о сое-
динении мозга человека с компьютером 
посредством имплантируемого в мозг 
нейрочипа. Его компания Neuralink уже 
провела такую операцию на доброволь-
цах и получила впечатляющие резуль-
таты. Конечно, сверлить дырку в своем 
черепе согласятся не все. Но, несмотря 
на критику медицинского сообщества, 
его изобретение может действительно 
оказаться полезным для парализованных 
или утративших контроль над своим 
телом людей. 

– Настоящая цель Neuralink, – сказал 
Маск, – привести нас к состоянию, когда 
мы сможем мобилизовать все вычисли-
тельные возможности искусственного 
интеллекта на благо нашего мозга. Если 
мы этого не сделаем, искусственный ин-
теллект уничтожит или поработит нас.

На осуществление данной идеи Ма-
ску удалось собрать более 200 миллио-
нов долларов инвестиций.

В Азии рынок биохакинга сосредо-
точен главным образом в Китае, Синга-
пуре и Южной Корее. Занимаются там 
серьезными вещами – ранней диагности-
кой онкологии, тотальным скринингом 
ДНК организма, планированием опти-
мальной тактики лечения хронических 
заболеваний. В Южной Корее работает 
более двух тысяч биотехнологических 

компаний. Благодаря тесному сотрудни-
честву со странами – лидерами в области 
научной биоиндустрии и IT разработано 
и внедрено в практику множество ин-
новаций в сфере биологии и медицины.

Среди европейских биотехнологи-
ческих компаний выделяется Biohacs 
International (Швеция). Она производит 
известные всем вживляемые в руку чипы. 
Функционал чипов постепенно увели-
чивается, и ими можно пользоваться не 
только как ключом и банковской картой, 
но и делиться контактами в социальных 
сетях. В ближайшие годы их можно будет 
использовать для получения и обмена 
данными о здоровье носителя. Память 

современных чипов увеличена до 2 Гб, и 
ученые думают, как лучше распорядить-
ся открывающимися возможностями. 

Разумеется, огромный вклад в раз-
витие биохакинга внесли миллионеры 
и миллиардеры Кремниевой долины. 
Не хотят стареющие богачи болеть и 
умирать как все и охотно инвестируют 
в сколько-нибудь перспективные проек-
ты по продлению здорового активного 
долголетия и омоложению организма. 

Сергей Брин – бывший президент 
Google по технологиям, и Ларри Пейдж 
финансируют исследование механизмов 
старения. В частности, финансируемая 
ими лаборатория Calico подробно ис-
следовала белок PAPP-А, недостаток 
которого провоцирует онкологию, 
развитие диабета, сердечно-сосудистые 
заболевания и др. 

Узнав о своей предрасположенности 
к болезни Паркинсона, Брин кардиналь-
но изменил образ жизни. Он занялся 
спортом, соблюдает палеодиету и пьет 
зеленый чай по несколько раз в день. 
Миллиардер помог создать ложку для 
страдающих болезнью Паркинсона. 
Ложка снабжена «умным» стабилиза-
тором и компенсирует дрожание рук, 
позволяя больным самостоятельно при-
нимать пищу.

Миллиардер Питер Тиль – компаньон 
И. Маска по проекту Paypal, финансово 
поддерживает несколько проектов по 
борьбе со старением, в том числе Unity 
Biotechnology. Компания занимается 
производством препаратов, уничтожа-
ющих стареющие клетки глаза. 

Он также участвует в работе фонда 
Alcor, который занимается заморозкой 
человеческих тел методом витрифика-

ции, когда жидкость мгновенно перехо-
дит в стеклообразное состояние. Метод 
успешно применяется для заморозки 
эмбрионов и яйцеклеток при температу-
ре минус 192 градуса С. Поскольку зако-
нодательство запрещает замораживать 
живых людей, то не совсем понятно, как в 
будущем будут оживлять умерших. Но в 
холодильных камерах Alcor уже хранятся 
225 тел и еще около тысячи членов фонда 
ждут своей очереди.

Сэм Альтман – генеральный директор 
OpenAl только за последний год вложил 
180 миллионов долларов в медицинские 
проекты, связанные с долголетием.

Шон Паркер активно спонсирует 
проекты по изучению и лечению ал-
лергии и бронхиальной астмы, так как 
сам страдает от этих заболеваний и 
несколько раз попадал в больницу с 
аллергическим отеком. 

Джефф Безос и Юрий Мильнер связа-
ны общим проектом Altos Labs. Эта ком-
пания занимается механизмами старения 
и продления жизни, в том числе генной 
инженерией и перепрограммированием 
клеток в стволовые. К сожалению, подоб-
ные технологии омоложения часто закан-
чиваются прогрессирующей онкологией 
и смертью лабораторных животных. 

Хотя фундаментального прорыва в 
деле существенного продления жизни 
пока не видно и, скорее всего, ни один 
из современных супербогачей не дожи-
вет до момента великих открытий,  в 
ходе проводимых исследований была 
разработана масса всяких полезных 
изобретений. Это блокаторы вредных 
электромагнитных излучений, «умные» 
мультивитамины, линзы защиты от 
синего света экранов и много других 
технологических новинок. На основании 
идей, выдвинутых биохакерами, сделано 
немало важных открытий в области ген-
ной инженерии, лечения рака, изменения 
микробиоты кишечника и др.

Биохакинг мозга, физического здо-
ровья и возраста, постоянное ношение 
гаджетов и вживление чипов не всегда 
одобряются медицинским сообществом 
и не имеют доказательной базы. Долго-
срочные последствия могут быть опас-
ными для здоровья.

В то же время по мере развития 
экспериментальной биологии и про-
должающегося слияния медицины с 
технологиями понятие биохакинга сти-
рается. Сложно сказать, когда наступает 
момент перехода устройства или метода 
из группы непонятных, безумных и 
сомнительных в группу работающих и 
ежедневно используемых.

Кстати, далеко не все обитатели 
финансово-технологического Олимпа 
поддались увлечению биохакингом. Так 
например, ярый поклонник McDonald’s 
и прочего вредного фастфуда Уоррен 
Баффет, которому нынешним летом 
исполнится 94 года, прекрасно себя чув-
ствует и продолжает работать, завтракая 
каждый день булочками с колбасой и 
яичницей с беконом. Запивает все это 
безобразие один из богатейших людей 
мира сладким молочным коктейлем, а из 
всех видов спорта предпочитает бридж 
в компании с другим миллиардером – 
Биллом Гейтсом.

О современных трендах биохакинга 
и миллиардерах Кремниевой долиныБИОХАКИНГ
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КАЗАХСТАН	–	КОРЕЯ

Вот уже три недели в 
законопослушной Южной Корее 

проходит общенациональная забастовка 
врачей. Более 90% интернов и 

ординаторов написали заявления об 
увольнении, протестуя против планов 

властей по увеличению квот приема 
в медицинские вузы. По данным 

Минздрава на 7 марта 2024 года, из 
12 225 молодых врачей, работающих 

в главных больницах страны, 11  219 
человек отказались 

от трудового договора 
и не вышли на работу. 

Ирина КИМ, 
кандидат медицинских наук

Кроме того, в знак солидарности с 
протестующими почти треть студен-
тов медицинских институтов подала 
заявления на академический отпуск, 
сопроводив их всеми полагающимися 
документами. Бастующие считают, 
что увеличение квот на прием в 
медвузы подорвет качество образо-
вания и услуг.

Власти Республики Корея впервые 
столкнулись со столь масштабной заба-
стовкой врачей и пока не могут найти 
устраивающего всех решения.

Министерство здравоохранения вы-
нуждено было расширить обязанности 
медсестер, разрешив им самостоятельно 
назначать медикаменты пациентам в 
критическом состоянии и проводить 
реанимационные мероприятия. Также к 
работе в больницах привлекли военных 
врачей.

Для сглаживания возникшей ситуа-
ции правительство намерено выделять 
ежемесячно 141 миллион долларов.  Ба-
стующим медикам вначале пригрозили 
отзывом лицензий. Позднее пообещали, 
что в случае добровольного возвраще-

ния на рабочие места руководство за-
кроет глаза на их участие в забастовке. 
Но это не помогло.

Правительство планирует увеличить 
на две тысячи число обучающихся в ме-
дицинских университетах. В настоящее 
время квота на высшее медицинское 
образование составляет 3 тысячи мест 
на всю страну. 

Причиной такого решения властей 

является дефицит медицинских кадров: 
на 1000 человек населения приходится 
2,5 врача – это один из самых низких 
показателей в группе стран Организа-
ции экономического сотрудничества и 
развития. Особенно много пустующих 
рабочих мест в сельских больницах  
Мало желающих работать в таких 
важных областях медицины, как хи-
рургия, акушерство и педиатрия. А вот 
стоматологов и пластических хирургов, 
наоборот, переизбыток. Из-за стреми-
тельно стареющего населения нагруз-
ка на систему здравоохранения будет 
возрастать все больше, и к 2035 году в 
стране не будет хватать 15 тысяч врачей.

Врачи в Корее являются высоко- 
оплачиваемыми специалистами. Сред-
ний врач государственной больницы 
зарабатывает почти 200 тысяч долларов 
в год. Медицинское сообщество очень 
хорошо организовано, и человеку со 
стороны туда попасть трудно. 

Однако не следует забывать, что 
высшее медицинское образование в 
Корее очень дорогое и долгое. Учеба 

на врача продолжается почти 8 лет. 
Его стоимость, в зависимости от 
выбранной специализации, начина-
ется от 100 тысяч долларов. Поэтому 
почти все студенты вынуждены брать 
кредит на обучение. После окончания 
университета примерно 5 лет молодой 
врач трудится в должности стажера 
со скромной зарплатой и массой обя-
занностей. 

Лишь после 15 лет учебы, стажи-
ровок и дополнительного платного 
обучения врач становится, наконец, 
высокооплачиваемым специалистом. 
Если врачей станет много, то повы-
сится конкуренция и снизятся доходы. 

Это означает, что трудно будет найти 
хорошую работу и закрыть кредит на 
обучение. Молодые врачи фактически 
попадают в долговую кабалу. Так что 
их тоже можно понять. 

Забастовка уже привела к нарушени-
ям в работе клиник, отложены плановые 
госпитализации и операции, врачи при-
ступают к работе лишь в неотложных 
случаях. 

Власти Кореи пытались ранее дваж-
ды провести аналогичную реформу, 
но, столкнувшись с организованным 
сопротивлением медиков, отступали.

Нынешний президент Юн Сок 
Ель демонстрирует жесткий подход и 
готовность к противостоянию в этом 
вопросе. Правительство допускает по-
казательное увольнение значительной 
части медиков с целью решения этого 
давно наболевшего вопроса.

Между тем ситуация накаляется. К 
забастовке собираются присоединиться 
старшие врачи и профессора меди-
цинских институтов. В интернете на 
медицинских форумах стали появляться 
поименные списки тех, кто якобы пла-
нирует вернуться на работу. Полиция 
предупредила, что начнет арестовывать 
руководителей забастовки.

Рядовые граждане наблюдают за 
происходящим с большой тревогой, 
надеясь, что серьезно не заболеют в 
эти дни. Согласно опросам, более 70% 
населения поддерживают реформу 
правительства по увеличению мест 
для обучения в медвузах. Это сделает 
медицинские услуги более доступ-
ными для широких масс населения. 
Вместе с тем многие полагают, что 
требования врачей также должны 
быть услышаны, и в переменах нужда-
ется вся система подготовки медицин-
ских кадров, оплаты их образования 
и труда.

В рамках проекта по поддержке 
корейских соплеменников в 

трудоустройстве 8 марта в Сеуле 
состоялось подписание меморандума 

между ОКБК и компанией САРА (Капа).

Елена КОГАЙ, 
пресс-служба ОКБК

Компания САРА создала специ-
альную онлайн-платформу, которая 
связывает более 2000 работодателей с 
потенциальными сотрудниками. 

Подписание этого меморандума даст 
большие возможности для корейцев из 
стран СНГ не только найти работу, но и 
быть защищёнными. Предприниматели 
берут на себя обязательства по созданию 
выгодных условий труда, гарантируют 
исправно выплачивать заработную пла-
ту и  страховать сотрудников.

Благодаря обширным ресурсам 

ОКБК старается создать хорошие усло-
вия труда на предприятиях и открывает 
новые возможности для наших сопле-
менников, которые находятся в Корее.

– Считаю, что подписание этого ме-
морандума – историческое событие для 
всех коре сарам. Мы готовы помогать 
корейцам из стран СНГ и стараемся 
улучшать их жизнь, – выступил Сергей 
Ин, президент ОКБК.

За подписание меморандума высту-
пили следующие организации-объеди-
нения: KBN (Республика Корея), Дело-
вой клуб АКК (Республика Казахстан), 
KIMCHI (Санкт-Петербург, РФ), Союз 
предпринимателей «Прогресс» и «Биш-
кек Форум» (Кыргызская Республика), 
Koryoin (Республика Узбекистан),  
KBCU (Украина).

ОКБК является большой организа-
цией и стала значимой площадкой для 
корейцев из стран СНГ.

Подписание меморандума между ОКБК и САРА

Почему бастуют врачи в Южной Корее
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ПО	ЗАДАНИЮ	ПАРТИИ	И	ЗОВУ	СЕРДЦА

Ким Павел родился в 1902 году, 
хотя указывается также другой 
год рождения – 1912. 

 В Северную Корею отправлен 

Решением ЦК ВКП (б) в сентябре 
1946 г. в распоряжение Временного 
Народного Комитета (Список ко-
рейцев граждан СССР, направляе-
мых по просьбе тов. Штыкова в Сев. 
Корею. (Утверждён Политбюро ЦК 
ВКП(б) 10.IX.46 г. Приложение к 
Протокол № 55 Решения Полит-
бюро ЦК ВКП(б) за 10 сентября 
– 23 декабря 1946 года. Пункт 9 от 
10.IX.46 г.).

Отбыл из Москвы 24 октября 
1946 года и прибыл в Пхеньян 5 
ноября 1946 г. (Список политэми-
грантов, выбывших за границу в 
октябре 1946 года. РЦХИДНИ, фонд 
17, опись 130, дело 20, лист 116).

В Северной Корее занимал долж-
ность начальника управления выс-
ших школ Министерства просве-
щения (Список советских граждан 
корейской национальности, нахо-
дящихся на корейской службе и 
представляемых Правительством 
КНДР к награждению корейскими 
орденами. РЦХИДНИ. Ф.17. Оп.3. 
Д.1090. Л.163-170). 

В КНДР вместе с ним была семья: 
жена Ким Надежда Кузьминична, 
1914 г.р., дети не указаны (Список 
корейцев-граждан СССР, работаю-
щих в учреждениях Корейской На-
родно-демократической Республики 
по состоянию на 1.1.1952. АВПРФ, 

фонд 0102, опись 8, дело 51, папка 
39, лист 8).

Вернулся в СССР в начале  
1960-х годов, жил в Алма-Ате и 
работал в Министерстве про-
свещения КазССР. Скончался в 
Алма-Ате, дата и год смерти оста-
лись неустановленными. Тен Сан 
Дин в интервью Андрею Ланько-
ву коротко охарактеризовал его 
следующими словами: «Тихий, 
скромный человек, образцовый 
коммунист, ни в чем не замешан 
– не интриговал, не пил, по бабам 
не бегал» (Запись беседы А. Лань-
кова с Тен Сан Чжином. Алма-Ата, 
13 декабря 2001 года).

Ким Семен Егорович родился по 
одним данным в 1906, по другим в 
1907 (по паспорту) и 1915 годах. 

Сведения о нем чрезвычайно скуд-
ны, причём это касается не только 
северокорейского периода его био-
графии, а всей истории его жизни.  

Дата его прибытия в Северную 
Корею даётся по-разному: 1945 и 
1946 год. Вместе с ним   в Пхеньяне 
проживала семья: жена Цой Вера, 
сыновья Ким Лев и Ким Констан-
тин и мать Ким Е.Е. (АВПРФ, фонд 
0102, опись 11, дело 42, папка 64, 
лист 24). 

Основная деятельность Кима 
Семена Егоровича (Ким Ён Су) 
в Северной Корее была связана с 

цензурой печатных трудов. Брутт 
Ким обозначил его как «начальника 
Управления по делам издательств 
КНДР (Брут Ким, с.166). По сви-
детельствам сына – Льва Кима он 
был не начальником, а заместителем 
начальника главлита при Кабинете 
Министров КНДР.   

По всей вероятности, Ким Ён 
Су (Ким Семен Егорович) принял 
гражданство Северной Кореи и по 
каким-то причинам, в отличие от 
большинства советских корейцев, 
решил не возвращаться в Совет-
ский Союз.  В 1960 году он был 
сослан на рудник и умер со слов 

жены Цой Веры 6 мая 1973 года, в 
то время как сын – Ким Констан-
тин считает, что год смерти отца 
1975-й. 

Цой Вера – супруга Ким Ён Су 
(Ким Семён Егорович) родилась в 
1914 году (по паспорту в 1915 г.) . По-
сле ареста мужа в 1960 году вывезла 
детей в СССР и потом вернулась в 
Северную Корею, где находилась до 
1975 г., работая прачкой в посоль-
стве и помогая мужу продуктами 
питания, лекарствами, одеждой, а 
главное – моральной поддержкой. 
Вернулась в Ташкент и скончалась 
в 1997 году в возрасте 82 лет. 

Ким Тимофей Васильевич родился 7 
февраля 1917 г. в деревне Нижняя Ря-
зановка Посьетского района Дальнево-
сточного края. 

В Северную Корею направлен на 
работу по Постановлению Политбюро 

ЦК ВКП(б) в качестве преподавателя 
русского языка. (Решение Политбюро 
от 2 марта 1948 г. о направлении в Се-
верную Корею преподавателей русского 
языка; аналогичный список под тем же 
названием, датирован 25 февраля 1948 г.: 
РЦХИДНИ, ф.17, оп. 128, д. 1143, л.162.) 

В Пхеньян прибыл 20 июня 1948 
года и получил назначение замести-
теля директора учительского ин-
ститута (Список корейцев-граждан 
СССР, работающих в учреждениях 
Корейской Народно-демократи-
ческой Республики по состоянию 
на 1.1.1952. АВПР Ф, фонд 0102, 
опись 8, дело 51, папка 39, лист 9). 
Затем его перевели на должность 
начальника Департамента среднего 
образования Министерства просве-
щения КНДР. 

Вместе с ним в Пхеньяне постоянно 
проживали родные: жена Цой Лариса, 
сын Ким Валерий и три дочери: Ким 
Роза, Ким Светлана и Ким Ирина (Спи-
сок граждан СССР корейской нацио-
нальности, постоянно проживающих 
в КНДР и состоящих на консульском 
учете в Посольстве СССР в КНДР 
по состоянию на 7 декабря 1955 года. 
АВПРФ, фонд 0102, опись 11, дело 42, 
папка 64, листы 18-57). 

Тимофей Ким (Ким Хак Ен) по вос-
поминаниям Тен Сан Дина был «слу-
жакой» и держался обиняком.  Поэтому 
не нажил неприятелей среди своих и 
северокорейские спецслужбы ничего не 
имели против него. Это упростило его 
выезд в СССР. 

Касательно его выезда из Се-
верной Кореи остался архивный 

документ, датированный 28 января 
1958 года, в котором говорится, что 
зам. министра иностранных дел 
КНДР Пак Киль Ен сообщил зав. 
консульским отделом советского 
посольства в Пхеньяне Б. Захарьину, 
что правительство КНДР теперь не 
препятствует их выезду и охотно дает 
согласие.В ближайшее время в СССР 
должна вернуться еще одна группа. 
Некоторые уже оформляются: Пак 
Тай Хва – проректор институ та 
народного хозяйства, Ким Тимофей 
– нач. департамента министерства 
просвещения, Ким Гван Хен – заме-
ститель председателя Госстройкоми-
тета (АВПР, ф.102, оп.14, д.8, п.75). 

Вернувшись в СССР, работал, жил 
и умер в Алма-Ате.  Других сведений о 
нем пока нет. 

Ким Павел Павлович (Ким Дон Ун, 김동운) начальник 
управления высших школ министерства просвещения КНДР

Ким Семен Егорович  (Ким Ён Су) – зам. начальника главлита 
при кабинете министров КНДР, репрессирован

Ким Тимофей Васильевич (Ким Хак Ен): зам. директора 
учительского института, начальник департамента 

министерства просвещения КНДР
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Герман Ким,
Êàнäèäàò мåäèцèнñêèх нàуê

Ирина Ким,
Спåцèàльнûé êîððåñпîнäåнò,

Южнàя Êîðåя
Åâãения Цõаé,

Êîððåñпîнäåнòû в ðåгèîнàх
Валерия Ли, Алмàòû

Наталья Лиãаé, Аñòàнà
Федîр Мин, Êîñòàнàé

Денис Ïак, Êûзûлîðäà
Áухгàлòåðèя

Нóржанат АÐХАÁАÅВА

СОБСТВЕННИК
ТОО «Редакция газеты Коре ИЛЬБО»История борьбы за независимость Корейского полуострова не может обойтись 

без имени Чве Чже Хёна – одного из лидеров антияпонского движения, который 
навечно вошёл в историю. В Уссурийске по улице Володарского был открыт 
Дом-музей Петра Семёновича Цоя (Чве Чже Хёна).

Мемориальное общество борца за независимость Чве Чже Хёна начинает 
поиск кандидатов на пятую Почётную премию имени героя. Данной премией 
награждаются люди либо организации, внёсшие вклад в развитие образования 
в национальной сфере, за деятельность в духе Чве Чже Хёна. 

Главная индивидуальная премия составляет 10 миллионов вон. Победитель 
получает денежный приз и мемориальную доску. Организации либо группы 
людей, ставшие победителями, получают только мемориальную доску, без де-
нежного приза.

Первая премия состоялась в 2020году и была приурочена к 100-летию со дня 
смерти Чве Чже Хёна.

Премию могут получить люди, активно участвующие в общественной деятель-
ности, преподаватели корейского языка, журналисты, вносящие вклад в популя-
ризацию корейской истории и культуры в обществе, и любые другие достойные 
лица и организации, приносящие пользу диаспоре.

Форму для рекомендации можно скачать и заполнить на сайте: 
www.choijaihyung.or.kr

Приём заявок с 13 февраля по 23 марта 2024 г.
Работа комиссии: 25 марта 2024 г.

Объявление победителей: 1 апреля 2024 г.
Награждение: 3 апреля 2024 г. на мероприятии, 

посвященном 104-й годовщине со дня смерти Чве Чже Хёна.
Заявки можно отправлять на следующий адрес: choijaihyung@naver.com 

Премия имени Чве Чже Хёна

Национальный музей этнографии Республики Корея совместно с творческим 
объединением MEDIA SARAM и газетой «КОРЁ ИЛЬБО» начинают важный для корё 
сарам проект.

Национальный музей этнографии бережно хранит всё, что связано с нашей 
национальной культурой. С момента своего открытия музеем были получены в 
дар более 50 000 предметов и 370 000 бумажных и письменных материалов, рас-
сказывающих не только о далёком прошлом,  начиная от народных традиций, но 
и современной жизни.

Начиная с 2015 года музей заинтересовался образом жизни и культурой корей-
ского сообщества в целом и начал собирать данные о корейцах, живущих по всему 
миру. История казахстанских корейцев является частью истории Корейского 
полуострова и поэтому необходимо восполнить белые пятна.

Многие хранят предметы быта, фотографии, не зная, что с ними делать и кому 
передать, чтобы сохранить их на века. Есть ещё традиция сжигать вещи тех, кто 
покидает этот мир, а значит, теряется часть нашей истории. 

Национальный музей готов сохранить всё это для будущих поколений, поэтому 
начинает сбор материалов,  содержащих следы жизни корё сарам с момента пере-
селения на русский Дальний Восток, затем в Казахстан и до настоящего времени. 
Даже если это всего лишь один фрагмент материала, он будет ценным.

Переданные безвозмездно материалы будут зарегистрированы в соответствии 
с правилами Национального музея этнографии, они будут бережно храниться в 
хранилище музея и использоваться в различных областях, таких как выставки,  
академические исследования и образование.

Материалы, переданные соотечественниками, познакомят с прошлой и насто-
ящей жизнью и культурой корё сарам и станут ценным ресурсом для диаспоры во 
всём мире. 

Какие материалы и предметы быта интересуют музей? Фотографии с меропри-
ятий, праздников, семейные фото, старые предметы корейского быта, игры (хато), 
одежда (старый ханбок), предметы, используемые в сельском хозяйстве. Период: 
начиная с момента переселения на Дальний Восток до современности. 

Участие могут принимать как отдельные лица, так и организации.
Условия передачи материалов: безвозмедно.
Желающие передать материалы или предметы быта в Национальный музей 

могут написать письмо с пометкой «История корё сарам» с описанием того, что 
планируют передать в фонд музея.

Внесём историю корё сарам
в память Корейского полуострова

Электронные адреса:
seungjae0212@korea.kr (на корейском)
saram20201010@gmail.com (на русском, корейском)

Подробную информацию можно получить в телеграм-канале:
https://t.me/koryosaram_archive
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